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OKTOBER MATODIKA.
MIÉRT GYÁSZOLJUNK EZ EMLÉKEZETES NAPON?

Még csak két héttel ezelőtt a magyar 
nemzet elzarándokolt Pusztaszerre. A 

■ »foglaló Árpád halálának ezredik év­
fordulóját ünnepelték akkor ott. Lel- 

< beszétlekben méltatták nemcsak Ar- 
. ,i emlékét, de vele együtt a magyar 

• i,izet államalkotó, államfentartó ké-
pvSS^gét.

Akkor, a pusztaszeri ünnep alkalmá- 
:.i elvonult minden magyar ember lel- 

k -zemei előtt a múltnak képe, a hon- 
r. ,s. a pusztaszeri vérszerződés, a 
....... < tu síik és a dicsőségteljes győzedel-
ntek képe.

M ismét zarándokot on van a ma­
uzet. Aradra zarándokol. És 
kimúlás évfordulóját ünnepli 

,’izenhárom félisten halálának 
utveii.iyolczadik évfordulóját.

f'v ismét fölelevenedik minden ma- 
™ar ember lelki szeme előtt egy dicső 

,, a legdicsi bb kép. Azoknak képe, 
akiket Aradon gyilkolt meg a hóhér. 
Azoknak képe. akiknek azért kellett

..... halniok. mivel életüknél jobban sze-
, - hazájukat. Azoknak soha el nem
iiaAányuló képe. akikről Ábrányi Emil 
,,jv szépen és oly igazan mondja:

s-nbad nemzet, boldog nemzet 
{gazán ha volnánk.
.-a; au:tággal, aljassággal

,,-m is harczolnánk, 
x; vífusznak köve helyett 
Diadalmas szekereket 
Ha ujongva tolnánk: 
t;, / ,,r i.s- e bus hazában ,

Szükség volna rajuk.
Hong űrökké szólna hozzánk 
l / rés glóriájuk!. ..
Hogy n '.essen, hogy buzdítson,
Hogy s:iriiukbcn lángot szítson 
Drága bitófájuk!

‘ < >. vennyolez év zajlott le azóta, amió­
ta Aradon virradt a magyar nemzetre 
a legfeketébb!», a leggyászosabb nagy­
péntek.

Amint az összemheriségnek megvan 
az o örökké fájdalmas nagypéntekje, 
úgy alig van nemzet, amelynek törté­
nelmében nem volnának bizonyos na­
pok feketén aláhúzva. Mert minden 
nemzetnek megvannak a maga eszmé­
nyéi és minden eszménynek megvannak 
a maga vértanúi.

Jézus Krisztustól kezdve egészen 
napjainkig az emberiség haladásának 
mért föld jelzőit képezik azok a bitofák, 
amelyeken a legdicsőbb reformátorok 
haltak meg eszményeikért. És ama bi­
tófák ektt csak úgy térdet hajt a halas 
•mberiség, ahogy a müveit világ letér- 
: pel Jézus Krisztus keresztje előtt.

Csak a magyar félistenek emlékét 
akarták megrabolni attól a köteles tisz 
telettél, amelvlyel az eszme és az esz­
mény vértanújának oly szívesen adózik 
mindenki. A magyar nemzetnek meg 
meg akarták tiltani, hogy hálás kegye­
lettel boruljon le legszentebb vértanúi­
nak emléke előtt.

A győzedelmes erőszak, mely a bitó­
fán szentté avatta a szabadság magyar 
apostolait, a magyar nemzet szív o
akarta irtani a tizenhárom aradi vér­
tanúnak emlékét. Az, aki a szó „ 
ta a hóhérnak a magyar nemzet szent- 
jelt, az kötelességévé akarta tenni a ma­
gyaroknak, hogy iránta va 'V
tagadják meg azokat, akik éré 
tek a halálba.

A magyar ™™et*f e*r Nemzet 
gyobh tragikuma. A m P7 ü_
koronás királya még P«™1!®“ 1h^ue_ 

- azokat, akik vérükkel írták be ne­

vüket a halhatatlanság könyvébe s akik­
nek neve élni fog a magyar szivekben, 
amig a magyar szivek végképp meg nem 
szűnnek dobogni.

A „legelső magyar ember“ szive nem 
akarja, nem bírja fölérezni a magyar 
nemzet fájdalmát. Ezért kell örökösen 
gyászolnia a magyarnak s ezért kell kü­
lönösen gyászolnunk ma, vértanúink 
halálának évfordulóján.

Gyászunk az, hogy a nemzet szive ki­
rályának szivével nem egy sülhet egy ér­
zésben, abban az érzésben, abban az 
igazságban, hogy nagvgyá csak az ;i 
nemzet válhat, mely úttörőinek tettei­
ből tanul, azoknak tetteiből, akik in­
kább a halálba mentek, inkább a bitó­
fát választották, semhogy megalkudja­
nak, amikor hazájuk és nemzetük füg­
getlensége forog kérdésben.

A mi gyászunk az, hogy még csak 
nem is szabad gyászolnunk.

És erre Magyarország a világtörténe­
lemben az egyetlen példa. Itt, az Egye­
sült Államokban is dúlt a testvérharcz. 
A keleti államok a humanizmus nevé­
ben bírókra keltek a déli államokkal, 
amelyek el akartak szakadni a szövet­
ségtől, csakhogy anyagi jólétük alapját, 
a rabszolgaságot épségben fentarthas- 
sák. Folyt a testvérharcz és patakok­
ban ömlött a testvérek vére. De mikor 
a rabszolgák felszabadulásával az 
ágyuk elnémultak, ismét testvérként 
tisztelték egymást a testvérek és az utó­
dok csakúgy megkoszorúzzák Lee tábor­
nok emlékét, ahogy megkoszorúzzák 
Grant ét, a keleti államok győzedelmes 
hádvezéreét.

Nálunk odahaza a győző nem küzdött 
eszményekért és igy az eszmények baj­
nokainak nem is adózik kegyelettel. Ná­
lunk odahaza azt az elvet vallották és 
vallják, hogy az, aki az erőszak ellen 
küzdött, annak erőszakkal kell kimúl­
nia. azt erőszakkal kell kitépni a szivek­
ből az emlékezetből.

De nem lehet. Mert

A KIRÁLY BETEG.

Ferencz József a szobát őrizni 
kénytelen

Egy szerdán beérkezett kábelsürgöny 
szerint Ferencz József magyar király 
torokbántalmakban szenved. Orvosai­
nak kérelmére schönbrunni kastélyá­
ban a szobát őrzi.

Azt állítják ugyan, hogy a király be­
tegségének nincsen fenyegető jellege, te­
kintve azonban, hogy Ferencz József 77 
éves aggastyán, még a legjeleutéktele- 
nebbnek tetsző betegség is aggodalmas­
sá, végzetessé válhat.

HAGYAROKRÓL MAGYAROKHOZ.
MIÉRT OSZTRÁK A MAGYAR AMERIKÁBAN?

MAGYAR SAJTÓ AMERIKÁBAN.

Irta: Báró Hoenning 0‘Carrolt
new vor ki fökonzul.

uj magyar láp,

Ottó

Valahányszor uj magyar lap, vagy 
könyv leendő megjelenéséiül hallok 
hirt, először is a mi áldott magyar né­
pünkre gondolok, mely ezeket olvasván, 
belőlük lelki táplálékát fogja meríteni.

Valamint legszebb és legegyszerűbb 
imánkban a mindennapi kenyérért kö- 
nyörgünk, valamint a jó anya legszen­
tebb kötelességének tartja, hogy gyer­
meke fejlődésének érdekében az annak 
nyújtott táplálék tisztaságáról gondos­
kodjék, nem kevésbé szent és fontos 
azon szellemi táplálékról való gondos­
kodás, melyet embertársaink lelkének 
és szivének szánunk.

Ha meggondoljuk, mennyi tehetség 
és szellemi kincs rejtőzik népünkben, — 
kincs, mely parlagon hever, hiányozván 
annak idején ltjainknak ama pár száz 
korona, melynek segélyével a művelt­
ség azon fokát érhették volna el, melyre 
tehetségüknél fogva joguk lett volna, 
ha meggondoljuk, hogy ezek közül so­
kan talán kénytelenek.1- j-Véz testi mun­
kát végezni és eg védeti t szórakozásukat

Az utolsó hét ismét nagy hete volt az 
amerikai magyarságnak — vagy, hogy 
igaza legyen a vajdának,Eötvös Károly- 
nak, aki bizonyára tudja miért, azt 
mondja, hogy nincs amerikai magyar­
ság, hanem csak: vannak magyarok 
Amerikában — tehát: nagy hete volt 
ez a hét az amerikai magyaroknak. Egy 
dicséret és két botrányhistória révén.

A dicséret a new yorki magyaroktól 
legolvasottabb újságban jelent meg, ab­
ban, amelyiket a new yorki magyarok 
bizonyára azért olvasnak napjában két-, 
szer olyan előszeretettel, mert ebben az 
-újságban olvashatják a legtöbb gúnyt, 
piszkolódást. legyalázást a magyarok­
ról. A „New Yorker Staatszeitung”- 
ban. Ez a lap közölt kivételesen egy 
dicséretet is a magyarokról, illetve egy 
magyar államférfiról. Szterényi József 
kereskedelemügyi államtitkár vállát 
veregette meg, meleg dicsérettel, elisme­
réssel adózva az államtitkárnak azért, 
mert a budapesti munkásjóléti kiállí­
tást német beszéddel nyitotta meg. Jó­
zan magyar emberről, józan magyar ál­
lamférfiról — és erre mindenekfölött 
számot tarthat Szterényi József állam­
titkár — ilyet még feltételezni is otrom­
baság. De azért megjelenhetett a 
„Staatszeitung”-ban ez a bécsi, czélza- 
tos tudósítás, ellenben nem jelent meg 
a tény konstatálása, hogy az államtit­
kár a budapesti kiállítást természetesen 
magyar nyelven nyitotta meg és azután 
a megjelent vendégeket német és fran- 
czia nyelven is, üdvözölte.

„És ha minden szemből 
Egy-egy patak folyna.
És ha m inden harmat 
Áldott gyöngy-esője 
A mi könnyünk volna,
És ez a sok csillogó csöpp,
Ez a sok, nagy csillogó csöpp 
Éjjel-nappal, szakadatlan, 
Záporként omolna:
Az is kevés volna!
Megsiratva igy sem lenne 
Méltóképpen, csodaszépen 
Hegyen, erdőn, sik határon 
Az a tizenhárom!“

Az a tizenhárom él. Életben tartja 
őket ugyanaz az erőszak, amely megölte 
őket, amely ki akarta űzni őket szi­
veinkből.

Az a tizenhárom él és megnémitott 
ajkuk a mennydörgésnél hangosabban 
dörgi világgá, hogy felakasztani, ke­
resztre feszíteni lehet ugyan embereket, 
de nem lehet meggyilkolni az eszméket, 
amelyeknek hősei, prófétai, apostolai 
voltak.

Azok az örökéletü eszmék isteni ere­
jüknél fogva feltámasztják sírjaikból 
azokat, akik szolgálatukban vesztek el. 
S ha majd ez eszmék győzedelmesen 
fognak bejárni egy megtisztult világot, 
az°emberiség szent kegyelettel fogja el- 
rebegni az eszmék vértanúinak s ezek 

' között az aradi tizenháromnak szent
neveit. Singer Mihály.

" azon pár' f. jv>. 
testben kimerülve, anyi 
olvasmányok ölve sására fordítanak, — 
ha visszagondolok arra, hogy fiatal ko­
runkban hányszor gyakorolt jó, vágy- 
rossz hatást egy-egv elolvasott mondat, 
mennyi élvezetet merítettünk na^y köl­
tőink müveiből, ugv önkénytelenül is el­
ismerjük a jó olvasmány értékét.

Ezen a téren semmi sem gyakorol 
olyan nagy hatást, mint a sajtó, mely 
úgy a fiatalok, mint az öregek számára 
hozzáférhető, és minden családi s társa­
dalmi körben egyaránt nélkülözhetet­
len.

E tekintetben a magyar sajtónak ki­
válóan szép munkakör kínálkozik Ame­
rikában,

Szép szózatunknak ama fájdalmas 
panasza: „A nagy világon e kívül nin­
csen számodra hely“, ma már nem jo­
gosult; miután a magyar ember a világ 
minden részében szívesen fogadott mun­
katárs és ma már világpolgárrá lett.

Tanítsa meg a magyar sajtó a népet 
arra, hogy miképpen lehet az uj és na­
gy obbszabásu viszonyok éles megfigye­
lését, a minden téren való haladás és 
elért fejlődés, nemkülönben az emberi­
ség panaszai és szenvedései iránti ér­
deklődést a szülőföldhöz és a saját nép­
hez való belső ragaszkodással egyesíte­
ni, nemzetünk fejlődésében közremű­
ködni, békülékenységet, emberszerete- 
tet és tiszta hazafiságot tanúsítani.

Tehetségekben nem seükölködünk és 
igv az eredmény nem is maradhat el.

A másik 
csak a „Ni 

.hars -tt

magyar eset, 
w Yi kor 81
awe RYO:

mely ugyan- 
»tszeituug“-

. meg Kyo'.Aará&oaw, an Y
' ,.T> <regéli, tiőgt *jüe, mái- az rfa•

nyeiv a" -U -I n;-,i is befellegzett a naczionalista 
Kossuth Ferencznek, mert hiába törte 
magát egy kihallgatásért Marienbad- 
ban az angol királynál. Edvárd király, 
a legudvariasabb uralkodó, kijelentet­
te, hogy nem kér a vizitből, mert hát 
nem akar kellemetlenkedni az osztrák 
császárnak, aki az ö személyes jóbarát­
ja. No, hát persze, mert hát az csak 
úgy megy, hogy a magyar király egyik 
minisztere odamegy az angol király ma- 
rienbadi szállására, azután kezébe 
nyom a király előszobájában szundiká­
ló Johnnak egy vizitkártyát, jelentse be 
a felségéi, mert hát ő, Kossuth, szeret­
ne egy kicsit trécselni India császárjá­
val, stb.. az angol király ő felségével. 
A szolga kénytelen-kelletlen be is megy 
a felséghez, de rögvest ki is jön és hozza 
vissza a vizitkártyát azzal az üzenettel, 
hogy ő felsége, lEdvárd király nagyon 
sajnálja, de ő sokkal jobb barátja az 
osztrák császárnak, semhogy a magyar 
király miniszterét fogadhatná.

HYMEN-HIR.
Lapunk zártakor érkezett be a kábej- 

sürgöny, hogy Vanderbilt Cornelius, 
az amerikai nábob Gladys leányával 
meglátogatta Széchenyi László grófot 
horpácsi birtokán. E látogatás eljegy­
zéssel végződött.

Azt mondják, hogy az esküvő után 
Széchenyi gróf fiatal feleségével hosz- 
szabb időn át Amerikában fog tartóz­
kodni, ahol a legkiváltságosabb körök, 
amelyek azelőtt is tárt karokkal fogad­
ták öt, nagy ünnepségeket rendeznek 
tiszteletére.

Az ilyen sületlenségek tendencziáját 
nagyon jól ismerjük itten. Az angol­
amerikai előtt bizonyítani akarják, 
hogy micsoda semmi nép a magyar. Mi­
niszterét, királyának egyik első taná­
csosát kihallgatásra sem érdemesíti az 
angol király. Idejekorán megkaptam 
a leghatározottabb czáfolatát ennek a 
ezélzatos hírnek is — nagy kényszered­
ve dementálta a maga hirét a „Staats­
zeitung” is — az angolnyelvü lapokkal 
meg idejekorán érintkezhettem, hogy 
fel ne üljenek ennek az otrombaságnak.

Azután meg jött a harmadik hir a 
magyarokról. Régi, kedves barátunk, a 
„New York Herald“, melynek hasáb­
jain már annyiszor piszkolták a ma­
gyart, közölte azt a szenzácziós formá­
ban feltálalt, elejétől végig hazug hirt, 
hogy Réthy Laura hangversenyén az 
ott megjelent magyar-osztrák fökonzul 
ellen óriási botrányt rendeztek a ma­
gyarok parázs verekedéssel, orditozás- 
sal, lámpák lecsavarásával vegyest. 
Szóval olyat, amilyet New York kul-

turvilágvárosban csakis egészen knltn- 
rálatlan, műveletlen, durva bevándor­
lók, abból a „New York Herald“ sze­
rint annyiszor kipellengérezett fajtá­
ból, képesek rendezni. Szóval szerepelt 
a magyar bőségesen megint az amerikai 
sajtóban, bezzeg nem volt köszönet be» 
ne.

De ez esetek alkaimul szolgálhattak 
arra, hogy (lementik, czáfolások révén 
ismét érintkezhessünk az amerikai saj­
tó munkásaival és meggyőzhessük ar­
ról. hogy mennyire nem ismerik nemze­
tünket, népünket.

Éppen a „New York Herald“ — ez 
egyébként kétségkívül hatalmas sajtó- 

. orgánum — egyik igen udvarias és az 
átlagriporternél sokkal műveltebb, tá­
jékozottabb. higgadtabb munkatársával 
is volt alkalmam ez esetek nyomán i 
magyar ügyről beszélgethetni. Éppen­
séggel nem volt soviniszta és szívesen 
hallgatta kapaczltálásomat, meggyő­
zöd tét ésre szánJ bizonyítékaimat, amik­
kel bizonyítani akartam, hogy mennyi­
re nem helyes az, hogy a magyart olyan 
helytelenül Ítélik meg és különösen 
mennyire ellenkezik a tényekkel az, 
hogy ha már nem támadják a magyart, 
az csak akkor van, amikor nem tesznek 
különbséget magyar és osztrák között.

Elbeszéltem, elmagyaráztam dicsősé­
ges történelmünk, állami önállóságunk 
legfontosabb, legmeggyőzőbb bizonyíté­
kait. Elregéltem, hogy a régi Pannó­
nia területén, hol a népvándorlás nagy 
hömpölygéséhen hunok, a\ írok nem al­
kothatlak államot, Iliiként alapította 
in<-., tö')‘), mint ezer éw >i »előtt Árpád

V ír . *>ty> /> fr* MítVffÁ
»„agyar államot. Fa! orolrani Szí n 
Istvánt, Nagy Lajost ás noil's Má­
tyást, dicsőséges magyar királyainkat, 
kiknek uralkodása alatt hazánk *a füg­
getlen magyar állam vezetőszereppel 
birt Európában, inig azután a tizenha­
todik és tizenhetedik században az oz­
mán áradat hömpölygőit végig hazán­
kon is és csak e gyilkos áradat „nyomán 
való gyengeségében kereste a nemzet az 
osztrákkal való szövetséget, de azért 
mindig és mindenben féltve, védve, őriz­
ve állami önállóságát. És beszéltem 
Rákócziról, a valásszabadságért vívott 
meseszerü küzdelmeiről, az azokat kö­
vető elkeseredett küzdelmekről az önál­
lóságért, mely 1790-től egészen 1848— 
1849-ig tartott, amikor is Kossuth láng- 
lelke vitte szabadságharezba nemzetét. 
És elmagyaráztam a nemzet passzív re- 
szisztencziáját az 1849—1867-iki abszo­
lutisztikus korszakban, a kiegyezés his­
tóriáját, lényegét. Deák Ferencz alko 
tásának alapelveit, tartalmát, állam? 
önállóságunknak megannyi bizonyító 
kát, a közösügyek természetét, lényegét, 
ezt a külföldön legkevésbé ismert, sőt 
állami önállóságunk dolgában legtöbb­
ször félremagyarázott viszonyunkat.

Az én yankee barátom tisztelettu­
dóan hallgatta mindezt és ahogy sétánk 
közben a csendes Gramercy parkból az 
Irving-térre, konzulátusunk épülete elé 
érkeztünk, csak felmutatott arra a czi- 
merre, amelyik a kapu felett díszeleg. 
Kedves, csendes humora volt az bará­
tomnak és csak annyit mondott: „Lás­
sa, kedves uram, a mi publikumunk itt 
csak egy osztrák czimert lát, nem látja 
a magyar czimert is, és ha ott is látja, 
hogy osztrák-magyar konzulátus, sok­
kal kényelmesebb és csak úgy jelzi, 
hogy osztrák főkonzulátus. Éppen igy 
a követségnél is, Washingtonban. Osz­
trák konzul, osztrák fökonzul, osztrák 
nagykövet. Mi itt nem politizálunk és 
nem elemezünk közjogot. Majd ha ol­
vasunk, tudunk magyar konzulátusról, 
magyar követségről, akkor tudjuk, hogy 
van ilyen is. így, rövidség okáért csak

^tTAR^A.VINGS dfc TRUST COMPANY magyar osztálya YOUNGSTOWN, O.
_ a \,ait\bn és a világ minden részébe gyorsan, olcsón és pontosan. PÉNZBETÉTEK után 4 százalék'kamatot fizet. t»ZLET\ EZETŐ: Burner B Lajos,THE ~~ „tfxTT KÜLD az ó-hazába és a világ

VAGYON: 11,500.000. PÉNZT K
: gyorsan, olcsón és pontosan.
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az osztrákot emlegetjük, hiszen tudja, 
hogy nem szeretjük a hosszú czimzése- 
ket. Még a neveket is rövidítjük. John 
D. Rockefellert sem nevezzük az egész 
nevén, hanem éppen csak John D.-röl 
Írunk, beszélünk. Kényelemből, szokás­
ból, divatból. így vagyunk a maguk 
dupla monarchiájával is, melyről nem 
azt tudjuk — tudja mi mindenben 
arithmetikusok vagyunk! — hogy egy 
meg egy — egy állam, meg még egy ál- 

" iáin, az kiilön-külön egy-egy állam, ha­
nem azt tudjuk, hogy ez egy állam, egy 
fél meg még egyszer fél államból egész- 
ezé gyúrva.“

t'jra kezdtem, keserves erőlködéssel a 
kapaezitálást. Erre már azután azzal 
érvelt az én t. barátom, hogy — mert 
hát hiába, az amerikai embernél első i 
gazdasági szempont — lássuk esgk, ki­
vel is és hogyan szerződtek az Egyesült 
Államok. Kikerestük azokat a szerző­
déseket. mik Magyarország és az Egye­
sült Államok gazdasági összeköt tetésé- 
nak alapjául szolgálnak és megtaláltuk 
az 1829. évi augusztus 27-iki, 1831. feb­
ruár 10-én megerősített hajózási és ke­
reskedelmi szerződést, amelyben véges­
végig csak az osztrák császárról van 
szó, sehol a magyar királyról. — His 
Majesty the Emperor of Austria — Ö 
felsége az osztrák császár, képviseleté­
ben ő császári felségének new yorki kon­
zulja, Lederer Alajos báró jegyezte ezt 
a szerződést — sehol nyoma sincs an­
nak. hogy a magyar király képviseleté­
ben is. Éppen igy e szerződéshez fű­
zött pótszerzödést is a szöveg szerint: 
„Ö felsége az ausztriai császár és az 
éjszak-amerikai egyesült álladalmak 
között" kötötték meg és jegyezte azt a 
monarchia részéről — akkor persze osz­
trák császár részéről — Hülsemann Já­
nos György ur. „ö felsége az osztrák 
császárnak az egyesült álladalmaknáli 
ügy viselője“ — amint a szerződés szö­
vege mondja.

Hiába magyaráztam, hogy éppen az 
v-olt a baj, hogy az ilyesmik megeshet­
tek. hogy éppen ez ellen protestált a ma­
gyar nemzet minduntalan, mig azután 
protestálása 1848-ban elemi erővel tört 
ki és rombolta le a zsarnokság bástyáit,
— hiába hivatkoztam arra, hogy az 
1867: XVI. törvényczikk II. czikke, il­
letve az ennek helyébe lépett és az 1899. 
évi XXX. t.-cz. 1. szakasza 3. bekezdése 
szerint ma is hatálvban álló 1878: XX.,'

és osztrák-magyar lobogót (mit azon­
ban csak mint osztrák lobogót jegyez­
nek a tengerészeti hivatalokban) a ke­
reskedelmi gőzösökön. Ezt látta, .ezt lát­
ja, erről tud — az. amit én meséltem, az 
vagy csak volt — vagy csak lesz, ha 
ugyan lesz.

íme, ezért osztrák a magyar az ame­
rikai közvélemény előtt és éppen csak 
akkor magyar — csak magyar — ha 
botrányhistóriák révén kerül a publi­
kum elé, magyarfaló lapok hasábjain. 
Ha egyszer akad igaz magyarérzelmü 
főkonzulunk, ki nem restelli magyarsá­
gát, hazafias érzelmét demonstrálni, ve­
lünk együtt énekelni a Himnusz-t és a 
Szózat-ot, velünk együtt vallja, hogy az 
amerikai közös konzulátusok legfőkép­
pen magyar konzulátusnak, kell, hogy 
legyenek, a magyaroknak számbeli túl­
súlyánál fogva is, — ki nem restell 
résztvenni minden magyar ünnepélyen, 
nem grandseigneuri leereszkedéssel, és 
nem pózolt demokratáskodással, de igaz 
szívélyességgel mulatva a mulatókkal, 
tárgyalva a komolyan tárgyalókkal, ki 
megragad minden alkalmat, hogy önál­
ló magyar intézmények: kórház, segély­
egylet létesitésével, illetve fejlesztésé­
vel a humanizmusnak is szolgáljon, de 
meg a köztudatba is átvigye magyar in­
tézmények ismertetésével, hogy más a 
magyar és más az osztrák, — ha ezt ész­
reveszik a mi kedves ellenfeleink: akkor 
üsd, vágd a magyart, mely imigy tekin­
télyben, súlyban éppen külügyi képvi­
seletünk révén is emelkedhetnék.

És éppen ezért, amikor az Egyesült 
Államokban élő és becsületes munkájá­
val az Unió nagyságához nem csekély 
mértékben hozzájáruló amerikai magya­
rok legnagyobb vezetőtest ü létéi nek év- 
gyülésein láttuk most egymásután egy- 
begyülve uj, fokozottabb munkára ké­
szülve, igazságos harczra készülve ame­
rikai honfitársainkat, akkor nagyon is

ÁRTATLANUL ELÍTÉLTEK.

Két horvát testvér tragédiája.

zött kezdenek turkálni.
No mert akadtak ily kellemetlen ke­

zek. De ez már a dráma második fel­
vonásához tartozik.

AZ EL \í)ix SZÓL. 

Roosevelt Tivadar Iowa nép> hez.

Nem magyar vonatkozású a „story“, 
mindazonáltal érdemesnek tartom a fel­
jegyzésre, mert oly rettenetes drámát 
tár fel, aminő csak a legnagyobb drá­
macsináló, az „Élet“ kezéből kerülhet 
ki, mert, továbbá, a dráma ártatlanul 
elitéit hősei horvát testvéreink, és, mert 
végül, Pittsburgnak ez idő szerint ez a 
legfőbb szenzácziója.

időszerű, hogy ilyen, éppen jókor jelent­
kezett gálád támadásokkal szemben em­
lékezzünk mi magyarok kötelessé­
günkre. Az amerikai magyarság, — 
mert igenis, ma már van és a szervező 
munka haladásával még inkább lesz, 
szervezett, erős amerikai magyarság — 
ismerje meg és teljesítse kötelességét a 
magyarság érdekében. Minden téren 
— minden alkalomal — mindenki.

i.-v> -II. < ziLk* érteimében a kor':lib^aia' Vitán, iro^t, törvényjiyet, utjai biy 
r . .. __ r z,, vi.ntlí ttam az én Yankee bár-utómnál:körött szerződések, amelyek idegen álla 
mokkái való közgazdasági viszonyun­
kat szabályozzák — a kiegyezés után a 
magyar korona országaira is kötelezővé 
váltak és csak igy maradt érvényben ez 
a szerződés is, melyben nyoma sincs ma­
gyar állami önállóságunknak, mindez 
kissé bonyodalmas, kissé nehéz volt az 
én barátomnak, ö csak azt látja, amit 
láthatott: az osztrák czimert az osztrák­
magyar konzulátus épületén, az osztrák 
császár képviselőjének nevét kereskedel­
mi szerződésünkön, az osztrák lobogót 
a Hudsonon horgonyzott hadihajókon

T A R C Z A.

SÍKNAK A KIRÁLYOK.

Irta: Tliury Zoltán.

S i ni tóba. te in ctőbe 
Járnak a királyok.
Mindennap aj fátyolt visel 
A rang koronájuk.
Szórnom ház. halottas ház 
.Vagy a bánat benne 
Mintha a: a hazárd játék. 
Melyet retünk Hz a végzet.
A irályokba menne.

Sirat óba. temetőbe 
■leír a koldus fajta.
Tájó szírrel, görnyedt vállal, 
Nagy a teher rajta.
Szomorú ház, halottas ház, 
Nagy a bánat benne,
Mintha az a vályog viskó 
És a király palotája 
Csak egyforma lenne.

S azt hiszi a szegény ember 
Balga, gyerrnekészszel,
Ilogy az Isten öt veri csak 
A haragos kézzel.
Dehogy. Dehogy! Hát ez a sós 
Patak honnan jönne...
Ha nem egy tengerbe folyna 
Szakadatlan a koldusok 
S a királyok könye.

>. - ith ttam az én yankee barátomnak, 
hogy mi magyarok és amerikaiak szer­
ződött felek, barátok vagyunk, azzal biz­
tattam, hogy van egy Íratlan törvé­
nyünk, mely minket lelkileg összeköt. 
„11 c are united by an unwritten 
alliance of hearts and brains“, — Írat­
lan szerződése szivünknek és .agyunk­
nak, értelmünknek egyesit minket, e két 
szabadságszerető, függetlenségért har- 
czolt és harczoló nemzetet.

Ezt a szerződést ápoljuk mi, amerikai 
magyarok, minden erőnkkel!

Zerkowitz Emil.

VENDÉGSZEREPLÉSEM 
A KONYHÁN.

Irta: Réthy Laura.

Végre elértem legfőbb vágyamat: fa­
lun vagyok, egy iczi-piczi kis házban. 
Gyümölcsös, ákáezos, szomorufüzes 
kert közepén, ahol dalos madarak fész­
kelnek a lombok alatt.

A kicsi ház két fehér szobája szerel­
mes párnak való.
' S a konyhája egészen külön áll. Nagy 
liársak rejtik el a kiváncsiak elől. Ez 
aztán az öröm. Most főzhetek végre én 
is és gazdasszony lehetek egyszer isten­
igazában !

Én és főzni! Ugy-e nevetséges? Akit 
soha még csak közel sem engedtek a 
konyhához, mert hiszen ott gőz és füst 
van. Az pedig árt a hangszálaknak.

No, de most nem játszom a J.ouathán 
Molly-ját és éppen kapóra, elkergettem 
a szakácsnémat. Az uraeskám kihozott 
ebbe a rejtett faluba és megígérte, hogy 
akár egész nap a konyhán lehetek. Sőt 
kötelezte magát, hogy akármilyen koz- 
más is lesz az étel és akárhogy elsózom 
is a levest, ő azt remeknek fogja Ítélni.

Ennélfogva félre gond és bánat! El­
csaptam ugyan a szakácsnémat, a szo­
balányom pedig egész nap a haját süti 
s az arczát pirosítja; de hiszen itt va­
gyok én. Miért ne vendégszerepelnék 
a konyhán?

Az uram hajnalban bement a város­
ba; én bizony hátra kötöm fejemen a 
piros kendőt, feltüröm a csipkés ujjast 
és szakácsné, sőt szakácskönyv nélkül 
eljátszom legújabb szerepemet, melyért 
a jutalom taps és virág helyett pompás 
ebéd lesz.

1903. évi szeptember 25-én, West 
Midletown (Pennsylvania állam, 
Washington county) közelében történt, 
hogy a Ferguson nevű nagy vállalkozó- 
ezég hasonnevű főnökét, aki egy könnyű 
kis kocsin 4000 dollárt szállított mun­
kásai részére, fényes nappal megölték 
és kirabolták.

A tettesek tettüket pokoli furfanggal 
eszelték ki és hajtották végre. Dinami- 
tot helyeztek el az ut közepén s ezt ve­
zeték segélyével összeköttetésbe hozták 
az utat szegélyező, dús lombozatu bok­
rok mögé rejtett villamos áramfejlesz­
tővel. Mikor aztán a mit sem sejtő Fer­
guson kocsija arra haladt, a dinamit 
felrobbant. Fergusont és kofsiját a 
robbanás darabokra tépte, a büntevők 
pedig a 4000 dollárral, amit a roncsok 
közül kihalászott, nagy fekete bőrtáská- 
ban sértetlenül találhattak meg, odább 
álltak.

A bíróság, ismeretlen tettesek ellen 
megindította az eljárást, a Ferguson- 
esalád pedig 6000 dollárnyi jutalmat 
tűzött ki kézrekeritésükre.

Kevéssel utóbb egy McQuade nevű 
detektív jelentkezett a bíróság előtt, aki 
azt állította, hogy sikerült a büntevők 
nyomára akadnia. E detektív szerint 
a rablógyilkosságot két horvátországi 
bevándorolt követte el, akik a bűntény 
elkövetése után nyomban visszatértek 
hazájukba.

Minthogy a bíróság a McQuade de­
tektív által előterjesztett bizonyítéko­
kat elfogadhatóknak találta, a gyanusi- 
tot két horvát, Milovár Kovovic és 
Patrovit* ellen meghűlittatott a kiada­
tási eljárás. Magyarország-Ausztria 
kiadta őket, Kovovic és Patrovic visz- 
szahozattak az Egyesült Államokba, a 
hol az illetékes' bíróság törvényt ült fe­
lettük.

Beigazoltnak látván a bíróság a vád­
lottak bűnösségét, Kovovieot bitóhalál­
ra, társát pedig 20 esztendei f egy házra 
ítélték s az Ítéletet végre is hajtották. 
Az Ítélet indokolása hangsúlyozta, 
hogy a halálos Ítélet Kovovic beismerő 
vallomása alapján hozatott.

A „szerencsés“ detektív, McQuaide a 
6000 dollárnyi jutalmat szépen zsebre- 
vágta s ma, mint a pittsburgi rendőrség 
egyik főnöke, boszankodik afelett, hogy 
újabb időben, kellemetlen kezek ismét a 
rég elfeledett „Kovovie-ügv“ aktái kö-

I-Iunczut rigók, ki ne fütyüljetek! Ti 
meg, haszontalan verebek, el ne csiri­
peljétek!. .. Gerliezepár ott a galago­
nyabokor alján, te búghatsz, turbékol- 
hatsz kedved szerint!

Persze, önök szeretnék tudni, hogyan 
végződött ez a vendégjátékom?

Elmondom igazán.
Reggel először is az volt a dolgom, 

hogy a kulcsokat a kötényem korczába 
dugtam és büszkén csörgettem. A szo­
balányt jókor a faluba küldtem, hogy 
vegyen egy jó kövér libát. Majd meg­
mutatom én, hogy ropogós lesz. mint az 
újévi malacz.

Mig a szobaleány odajárt, kifutottam 
a konyhára, hogy megfőzzem a reggelit. 
A kávé valahogy csak sikerült^ mert 
azt mindgi hallottam, hogy forró vizet 
kell a megdarált kávéra önteni. Hát 
én is úgy cselekedtem. A kávé talán 
egy kissé kevés volt, a forró viz meg na­
gyon sok. De legalább uzsonnára is 
marad.

Hanem a tejjel meggyűlt a bajom. 
Nem hittem volna, hogy ez a liliomké- 
pü, ártatlan tej olyan gonosz jószág. 
Alighogy odatettem a lyukra és kisza­
ladtam kipirult arczczal a gerliczékhez, 
hogy eldicsekedjem nekik trillák nélkül 
elért sikeremmel, egyszerre nagy sister­
gést hallok és énekesnői piszémet kelle­
metlen szag üti meg. Szaladok a kony­
hába, uramfia! hát a tej is szalad ám 
ki a lábasból. Mit csináljak? erre nem 
tanított Gensbacher, a bécsi énekmeste­
rem.

Szerencsére megjött az uram s én 
ijedtemben a tűzhely szélére húztam a 
lábast, mire a pöfögő tej alázatosan 
meghunyászkodott.

Az arczom égett. De az uram nem

A fent részletesen ismertetett rabló­
gyilkosság napján történt, hogy a rob­
banás dörejére a közelben lakó Ligget 
nevű farmer kijött házából, hogy meg­
tudja a dörej okát. Amint fürkészőleg 
tekintett szét, látja, hogy az utón egy 
jól öltözött gentleman, kezében fekete 
bőrtáskával, közeledik feléje. Megszó­
lította az idegent:

— Történt valami?
Az idegen hibátlan angolsággal fe­

lelt :
— Nem gondolom, hogy történt vol­

na.
Ezzel az idegen tovább haladt, a far­

mer pedig megnyugodva, lakásába tért.
Mikor azonban a rablógyilkosság hi­

re elterjedt, Ligget nyomban jelentke­
zett a bíróság előtt, és azon meggyőző­
désének adott kifejezést, hogy a rabló- 
gyilkos más, mint az az idegen, akivel 
ö a rablógyilkosság napján beszélt, nem 
lehetett.

Tudjuk, hogy a bíróság nem adott hi­
telt a Ligget szavának, hanem más nyo­
mon indulva, a két „foreigner“-! Ítélte 
el McQuade detektív gyanuokai alap­
ján.

Ligget azonban, egy makacs, hajlit- 
hatatlan ember, meg lévén győződve a 
felől, hogy a bíróság ártatlan embereket 
ítélt el, elhatározta, hogy a rablógyil­
kost, akinek arezvonásaira egész tisz­
tán emlékezett, török-szakad, felkutat­
ja.

Nos, és mi történt?
Pár hét előtt Ligget a columbusi 

fegyházban járva, egy fegyenezben rá­
ismert emberére.

Felfedezését többekkel közölte, azzal 
hiszi és állítja, hogy a két elitéit ártat­
lan, és hogy a tettes senki más, mint ez 
az ember.

A dráma harmadik felvonása a hír­
lapok hasábjain játszik.

E hírlapok közül, a „Pittsburg Dis­
patch“, a legnagyobb és legkomolyabb 
lapok egyike tette magáévá az ügyet s 
határozott „Jusztiezmord“-nak minő­
sítve a két horvát elítélését, erélyesen 
követel uj vizsgálatot a „Kovovie-ügy“- 
ben.

Hogy lesz-e több felvonása is a ször­
nyű, rejtélyes drámának?

Valószínűtlen. Hiszen azok az em­
berek, akik a két ártatlan elítélésében 
szerepet játszottak, ma már hatalmas, 
tekintélyes urak. Mr. McQuaide a 6000 
dollárt tán már el is költötte. No, meg 
aztán ki törődnék itt, az egyenlőség ha­
zájában, két — „foreigner“ életével.

Dr. Hódinka Tivadar.

Az Egyesült Államok elnöke megint 
vándoruton van. Szerdán Iowa állam­
ban volt, ahol a Keokuk városkában egy 
nagyszabású beszédben kijelentette, 
hogy a kormány, amig ő ül az elnöki 
székben, nem fogja azt a politikát meg­
változtatni, mely szerint minden tör­
vényellenes cselekménynyel szemben, a 
melyet akár testületek, akár tőkéjükre 
támaszkodó emberek elkövetnek, a tör­
vénynek teljes szigora alkalmaztassák.

Roosevelt „Iowa állam férfiúinak és 
asszonyainak" megmondta, hogy ő azt 
akarja, mikép a létért való küzdelem 
igazi demokratikus feltételek között 
folyjon le s hogy a gyengébbnek elnyo­
mását eltűrni nem fogja.

Természetes, hogy Roosevelt e hatal­
mas beszéde megint nagy riadalmat 
okozott abban a világban, amelynek új­
ságjai tettetett gunynyal megrohanják 
Rooseveltet s meg'tn azt hazudj róla, 
hogy az elnökvála-? :ásra vallj . intet- 
ből hangulatot akar kelteni.

írhatnak ők, amit akarnak. A nép 
érzi, hogy Roosevelt az ö jólétüknek meg 
nem félemlithető bajnoka s ezt az érzést 
jól fizetett gunynyal a szivekből kitépni 
nem lehet.

KEC8KEMÉTHY ÉL.

Oénuában egy hírlapíró látta őt.

Kecskeméthy Győző tudavlevőleg egy 
félmilliót sikkasztott Budapest pénztá­
rából. Azután eltűnt. Tűvé tették érte 
a világot. De úgy látszott, mintha a 
föld elnyelte volna őt.

Most a „Magyar Hírlap“ egy munka­
társa Génuában beszélt vele. Lapunk 
jövő számában adjuk ez érdekes talál­
kozás részleteit.

F E L H I V Ä S 
I monongahelavölgyi görög katholikus 

magyarokhoz.
Tudvalevő, hogy Homcsteadon meg­

alakult a görög hath, magyar hitközség. 
Kivülesnék czélunkon, hogy a . ' ma­
gyar egyházközség jelentőségé: es fon­
tosságát e helyen és alkalommai ismer- 
tessük. Azt azonban állítani merjük, 
hogy az uj hitközségbe való lépés erköl­
csi és hazafias kötelessége minden ame­
rikai magyarnak. Ideiglenes imaterem 
a 8-ik utezában 526. szám alatt, ,4c elöl­
járóság. (77, 78, 79, 80)

VIOLET ARCZCREAM 
Míjfolt, szeplő ellen legjobb a világon, üde 

arezbőrt ad. Ára 50 cent.

GLADIATOR
legjobb haj- és bajusznövesztő szer. Ára egy 
dollár. A pénz elöleges beküldése mellett bár­

hová megküldi a feltaláló:
Dr. J. BACKY, 100 Public Square, Cleveland, O.

tett megjegyzést, bizonyosan nem vette 
észre a nagy futást. Mindössze a reg­
gelinél találta a tejet túlságosan kevés­
nek.

No, de majd az ebéd!
Nagysokára előkerült szobalányom 

a libával.
Az uramat elküldtem a tó partjára 

horgászni, a szobalánynak pedig meg­
parancsoltam, hogy délig senki se mer­
jen háborgatni.

Ivetten megkoppasztottuk a libát, 
aztán azt mondtam a hölgyemnek, hogy 
délután városi urak jönnek ki, mire ö 
kiszökött tükrével és szépítő szereivel 
az erdőbe.

Az uram mosolyogva vette kezébe a 
horgot; a mosolygása mintha olyasmit 
fejezett volna ki, hogy de kár ezért a 
szép libáért!... én azonban merészen 
hozzáfogtam a munkához.

A tűz hatalmasan égett. Kinyitottam 
az ablakot; kábult a fejem a forróság­
tól, meg az izgalomtól.

Gyönyörű, napfényes idő volt. Vala­
hol a verőfényes magasban megszólalt 
a pacsirta. Az én édes madaram nekem 
kedveskedik, azért csicsereg oly szépen! 
Nem bírtam ellenállni; én is rágyújtot­
tam egy nótára. Ez volt ám a gyönyör! 
Főzve énekelni! Alleluja és kövér liba!
A torokban trilla, a kézben kétágú vil­
la: ilyen élvezetben a királynék se ré­
szesülnek ! 1

Teljes hanggal énekeltem. A mada­
rak elhallgattak, lomb se rezzent, mi­
alatt én beletettem a libát egy nagy fa­
zék forró vizbe.

Csak a fejét, meg a lábát vágtam le; 
mert egészben kell a libát sütni, — hal­
lottam elégszer a szakácsnétól.

A kövér liba tehát elmerült a fortya-

/ i

gó vízben. Egyszer csak a viz szine csu­
pa buborék és zsíros hab lett. Szedtem, 
szedegettem a sok habot. De azért a 
viz mégsem akart elfőlni a libáról. Pe­
dig a víznek el kellem- apadni és a liba 
aztán ropogósra sül a tűzön maga 
zsírjában.

Végre is meguntam a vár zást. 
Furcsa mesterség ez a főzés! A tejem 
kifutott, a vizem meg nem akar elapad­
ni. Ej, hát kiöntöm!

Ki is öntöttem, a tüzet pedig jól meg- 
raktam.

Ördögadta libája, ekkor odaégett a 
lábashoz.

Megint vizet öntöttem rá. De.sehogy 
sí* ment a fejembe a dolog. A liba nem 
pirosodott, hanem feketedett. A viz 
meg olyan gyanús hamuszinü lett és zsí­
ros koromdarabok úsztak benne...

A falu tornyában déli tizenkettőt ha­
rangoztak. Ettől úgy megijedtem, 
mintha az én lélekharangom kondult 
volna meg. Rémülten szaladtam ki a 
konyhából, egyenest az uram karjaiba, 
aki éppen akkor jött meg egy fiezán- 
koló, kövér potykával.

Arczomat az uram keblére rejtettem 
és elkezdtem sírni, zokogni, keserve­
sen ...

íme, ez volt az én első vendégszerep­
lésem a konyhán.

Aznap természetesen nem ebédel­
tünk. .. de azért az uram nem panasz­
kodott.

Hanem az mégis borzasztó, hogy én, 
aki el tudom énekelni egyik nap Leo­
nóra, másik nap Azuczéna szerepét, ne 
tudjak ropogósra sütni egy libát.
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Péntek, október 4.

MAGYAROK AMERIKÁBAN.
O L V A 8 Ó I N K H O Z.

t megnagyobbodott Bevándorló.

Hoenning O'CarrolI báró new yorki 
magyar fökonzul ur lapunk számára 
írt es e mai számunk más helyén talál­
ható ; 7.ikkében helyesen azt mondja, 
hogx ■ /elletni táplálékot, melyet em­
bertársaink lelkének és szivének szá­
nunk, csak oly gondos lelkiismeretes­
seggel kell megválasztanunk, ahogy az 
anya gondoskodik arról, hogy gyerme­
ki tiszta és egészséges táplálékot nyer­
jen.

A ..Bevándorló“ nyugodt lélekkel azt 
állíthatja, hogy ezt az elvet vallotta és 
k. vette mindig. Amióta a Bevándorló 
,-ls . száma megjelent, egész e megna­
gyobbodott számig, azon voltunk min­
dig. hogy olvasóink tudást merítsenek 
bolide, hogy tiszta legyen az a szellemi 
táplálék, amelyet nekik nyújtunk. Iíe- 
•-sülétes törekvéseinkért itt-ott heves tá- 
!; idusokkal találkoztunk, de mi vissza­
fojtottuk mindig indulatunkat abbeli 
kötelességünk tudatában, hogy olva­
dniuk azért fizettek elő a lapra, hogy 

1,. tudást merítsenek, nem pedig 
.17,'t-t. hogy izetb-n. személyes piszkoló- 

sokat tálaljunk fel nekik.
Ív,-: ■:z elvet fogjuk vallani és követni 

a ji). m is. A Bevándorló azért na­
gy,. . ott meg, hogy inggnagyobbo- 

■ lékben szolgálhassa a magvar- 
s; g,, ,ogv a jóból még.többet nyújt­
hasson olvasói aak.

S ho"\ az amerikai magyarság ebbeli 
tőrei két méltányolja, ezt legjob- 

igazolja a tény, hogy a Bevándorló. 
mely füzei a lakit betűnyiként jelent meg, 
most nagyméretű, kétszer hetenkint 

i-gjelené, ú jság s hogy nemsokára mint 
haralmas napilap fog bemutatkozni a 
magyarságnak.

Ezt a jóleséi méltánylást mi a jövé.re 
azzal biztosítjuk magunknak, hogy mi 
n . gmaradunk a régieknek. Vjsag- 

é kézzel megirt. tiszta, a magyarság 
nden énleket felöleld lapot fogunk 

adni mindig.
.1 Bevándorló szerkesztője 

és kiadója.

MAGYAK BEVÁNDORLÁS. A ma­
gyar bevándorlás hétréd-hétre váltako­
zik Mig a múlt héten több ezerre ment 
fei az ideérkezett magyarok száma, ad- 

■ : g e héten, igaz örömünkre, CSAK 
i I if:TSZÁZNIN i VEN< )TEN érkeztek 
liazulréd a new yorki kikötőbe, köztük 
136 magyar, 3-3 tót, 111 sváb, 133 lior- 
var é-s ö3 oláh.

\en- York államban maradt 17 ma­
gyar, 33 tót, ö sváb, 5 horvát és 1 oláh. 
I’eras i/J ran iába ment 1!l magyar, 46 
tót. s sváb, 8 horvát és két oláh. Ohio 
államba utazott 30 magyar, 39 tót, 16 
sváb. 3 horvát és 11 oláh. Ncir Jersey 

Bamba ment 13 magyar, 34 tót, 10 
sváb, 11 horvát és 30 oláh. Connecti- 
I Iitbe utazott 4 magyar, 13 té>t, 1 sváb 
— ö horvát. West Virginiába ment 15 
' "T, 3 horvát, két oláh. Missouriba uta­
zott s magyar. 17 tót, 37 sváb és 4 lior- 
vár. 1I iehiganbe ment 9 magyar, 33 
'éit, 3 sváb, 17 horvát és 7 oláh. De­
bt varéba utazott 3 magyar, 4 té;t, 7 hor- 
véii. Illinois államba ment 14 magyar, 
39 tót, 5 sváb, 33 horvát és 10 oláh. 
Indianába utazott 31 magyar, 38 tót, 
13 sváb, 11 horvát és 18 oláh. Wiscon- 

■iba ment 9 magyar, 33 tót, 33 sváb 
és 10 horvát. Californiába utazott 8, 
Colóra doha 4 horvát.

RÉTHY LAURA A KONYHÁBAN. 
/’ thy Laura, a nagy művésznő, tikit a 
in ih vasárnap bámult meg New Á ork 
magva rsága, „Vender/szereplésem a 
l.om/hábnn" rzim alatt tárczát irt, me-

HUIMFALVY HUGO

Iroda
— közjegyzői hivatal.

fő 11 os I árai szc m b en.

II PARTOS PÁTI KAJA
IGAZI MAGYAR GYÓGYSZERTÁR 

i ^60 Második Avenue, 10-ik utcza sarkán, 
NEW YORK.

Telefonyzú n: 4288 Orchard.
| Orvosságoké‘ magyarországi módszer 

szerint készít.
. | — Telefon u-án is megrendelhetők. 

PÁRTOS CREAM
I tudomárv arozböréltető, táplálja

j /. a re zb űrt ' • dáiyozza a ránezok
ég v ■ k képződését, 

j! 33 centes, 65 ce tcs és 1 dolláros 
t'g ly- kberv.

j 1 iüomszapps". elleni porok,
:-rkö‘r-.' ! n -r/obb választékban.

| POSTA UTJ ^ EGRENDELHETŐ.
| Sérvzötők és e ' '- í szerek jutányosán

lyet lapunk mai számában teszünk köz­
zé. Hölgyek iránt és különösen Réthy 
Laura iránt vallott nagy tiszteletünk 
daczára el kell árulnunk azonban, hogy 
amilyen nagy Réthy Laura mint mű­
vésznő, olyan nagyot — füllentett a tár- 
czájában. Személyes meggyőződésből 
állíthatjuk, hogy Réthy tanra NE,\t 
vendégszerepei a konyhában. Ez a cso­
dás asszony a konyhában csakúgy ott­
hon érzi magát, ahogy a színpadon. A 
napokban ugyanis vacsorára hívta meg 
kis paradicsomába lapunk szerkesztő­
jét, akinek szemeláttára készítették az 
apró kacsók azokat az édes ennivalókat, 
amiket csak azért nem nevezünk meg, 
nehogy — vendégeket szerezzünk az el­
ragadó művésznőnek, aki mint háziasz- 
szony „talán” még elragadóbb. A ked­
ves vacsorán lapunk szerkesztőjén kí­
vül Boros Ferike színművésznő, Serly 
mesterünk és neje vettek részt. Vacso­
ra után Rudnyánszky Gyula felolvasta 
egynéhány gyönyörű költeményét, a há­
ziasszony pacsirtáskodott és Serly La­
jos zenei örömöket szerzett a kis társa­
ságnak, melynek igazán élvezetes esté­
ben volt része.

BÁTONYI PERLI AZ APÓSÁT. Is­
mételve irtunk Bátonyi Aurélnak, a 
new yorki magyar lovaglómesternek 
családi bajairól. Bátonyi tudvalevőleg 
P.urke-Rovhe asszonyt vette feleségül, a 
ki gazdagságánál és szépségénél fogva 
előkelő szerepet vitt az itteni társadal­
mi életben. Work Frank, az asszony 
milliomos apja, ezen módfelett megha­
ragudott s az asszonyt s ennek első há­
zasságából származott két gyermekét 
ki akarta tagadni. Az öreg Work meg­
betegedett s az asszony abbeli félelmé­
ben, hogy atyja vagyonát másra hagy­
ja, otthagyta magyar férjét, visszaköl­
tözött gyermekeivel az édes apjához és 
megindította a válópert. Bátonyi nyu­
godtan viselte el ezt az ellene inért csa­
pást. amelynek kikeverésére kedden Eu­
rópába akart utazni. Elutazása előtt 
arról értesült, hogy felesége, apjának 
unszolására, letette még a per eldőlte 
előtt a Bátonyi nevet és újból első fér­
jének a nevét vette fel. Ez annyira bán­
totta honfitársunkat, hogy lemondott 
utazásáról. Itt maradt, hogy felesége 
szerelmének elidegenítése cziinén meg­
indítsa apósa ellen a pert. Az ügy ez 
újabb fordulata annál nagyobb feltű­
nést kelt, mert Bátonyi azt állítja, hogy 
felesége még mindig szereti őt s csak 
apja unszolására vált el tőle.

FUTÓBANKÁROK ÚJABB FUTÁ­
SA. Még vsak lapunk keddi számában 
említettük, hogy Kiess és Fischer buda­
pesti „bankárok" kétszázezer koronát 
zsebre vágtak és megugrottak. Ma azt 
jelenthetjük, hoyy a futóbankárok teg­
napit/ Xew Yorkban tartózkodtak, de 
most már innen is megfutottak. Ez 
ujabbfutasukat a Bevándorló okozta. 
Történt pedig a dolog a következőkép­
pen : Barna Gusztáv honfitársunk a 
második avenue magyar borbélyánál 
hangosan felolvasta a „Bevándorló“ 
nak a bankárok futását tárgyaló czik 
két, majd azzal fordult az éppen jelen­
volt Braun Márkushoz, hogy tesz-e 
majd lépéseket a két budapesti bankár 
visszaszállítására. Ettől két előkelőén 
öltözött idegen annyira megijedt, hogy 
sietve eltávoztak, még mielőtt megbo- 
rotváltatták volna magukat. Az ide­
genek e futása gyanút keltett. Braun 
utána járt a dolognak és meggyőződést 
szerzett magának arról, hogy a két ide­
gen azonos a Budapestről megszökött 
két bankárral. Kiderítette, hogy Kiess 
és Fischer urak a második avenuen bé­
reltek maguknak egy szépen berende­
zett lakást s a lakbért egy egész hónap­
ra kifizették. A kérdéses napon elvitet­
ték holmijukat s maguk is eltűntek. Hir 
szerint Ulcvelandba utaztak, áz otta­
ni magyarság figyelmébe ajánljuk a 
gyorslábú urakat.

OKTÓBER IIATODIKA PERTU 
AMBOY BAN. Merényi László perth 
amboy r. káth. plébános az aradi vér­
tanuk emlékezetére nagyszabású ün­
nepséget rendez, amelyen Retliy Latna, 
a nagy énekmüvésznő is közre fog mű­
ködük Rudnyánszky Gyula egy alkal­
mi költeményét fogja elszavalni, ugyan­
csak szavalni fognak Boros Fenke, 
Serly Lajosne és Serly EHuska. t nnepi 
beszédet fognak mondani Percnyi 
László plébános és >S'inger Mihály, a
„Bevándorló“ szerkesztője. A szép ün­
nepély vasárnap este fog lefolyni.

OKTÓBER IIATODIKA C UK HÁ­
GÓBAN. A Chicagói Magyar Önképző 
és Dalkör ismét oly jelét adja élei képes- 
ségénekXés hazafias buzgólkodíi sírnak, a 
inelv páratlanul áll a chicagói magva r- 
sá- történetében. A szabadság dicső 
vértanúi halálának évfordulójakor, ok­

A BEVÁNDORLÓ

tóber hatodikén, vasárnap délután pont 
félháromkor kezd,ődőleg méltóságteljes 
és kegyeletes ünnepélyt fog rendezni a 
fent nevezett kö?. A műsorban a chi­
cagói magyarság legkiválóbb szónokai, 
jeles szavaiéi és a hírnévre szert tett 
dalárda fog szerepelni. Az ünnepély a 
Hull House színházában fog lefolyik, 
335So. Halsted st. és a W. Folk st. sar­
kán. Minden hazafias érzésű magyart 
szeretettel hívnak. Belépti dij nincs. 
Reméljük, Chicago magyarsága öröm­
mel fogadja e hirt s tömegesen fognak 
megjelenni, hogy a hazafiság oltárán e 
napon az Önképző és Dalkör emlékün­
nepélyének keretében áldozhassanak.

SIREMLÉKLELEPLEZÉS DON­
GÓBAN. A congoi magyarság szep­
tember 22-ikének délutánját az emléke­
zetnek szentelte. A véletlen szerencsét­
lenség folytán, élete virágjában, 27 éves 
korában, elhunyt Kertész András sír­
emlékének leleplezésére zászló alatt tes­
tületileg vonult ki a Rákóczy-Egylet s 
a rokonok, jóbarátok és ismerősök sere­
ge a drakesi temetőbe. A leleplezési 
beszédet az ez alkalomra a Rákóczy- 
Egylet által meghívott dr. Pólya László 
tartotta. A sok magyar szemben meg­
csillanó könny bizonyította, hogy a 
szívből jövő beszéd a szivekhez szólott. 
A minden tekintetben példásan és ma­
gasztos hangulatban lefolyt ünnepély 
bizonysága annak, hogy még a halál­
ban sincsen elfeledve a vándor magyar.

A PASSAIC I MŰKEDVELŐK. 
Bencse József passaici tudósítónk írja: 
A műkedvelők szeptember 25-én hozták 
színre a ,,Méltóságos Csizmadia“-1 igen 
nagyszámú közönség előtt. Ajánlatos 
volna, hogy a közönség máskor is oly 
szép számban jelenjen meg, akkor az­
után a szereplők.is mindig jobb kedvvel 
játszanának. Az előadás nagyon szé­
pen folyt le és a közönség sűrűén meg­
tapsolta az egyes szereplőket, különö­
sen Angyal Sándort. Gáspár Istvánnét, 
Rozsnyói Jánost. Karl B. Ernőt és ne­
jét. Simon Lajost. Puháin Istvánt. A 
kisebb szerepekben is szépen megoldot­
ták feladatukat Kertész Jenő. Záyetzky 
Béla. Fricz János. IIuszka Mina. A sú­
gást Gáspár István végezte. A darab 
rendezése körül mint mindig, most is. 
Markó János szerzett magának érde­
meket.

AMERIKAI DOLGOK.

PITTSBURG ÉS VIDÉKE.

Rovatvezet: dr. Hódinka Tivadar.

4000 MUNKÁS ELBOCSÁTÁSA. 
A pittsburgi „Wesánglyóuse Electric 
and Manufacturing Co.“, és „Westing­
house Machine Co.“ a napokban 4000 
munkását bocsátotta el a munkából. Az 
elbocsátott munkások egy nagy kontin­
gense magyarokból kerül ki. Az elbo­
csátás okára vonatkozólag kétféle ver­
zió kering. Egyik szerint a munkások 
e tömeges elbocsátásának oka a pénz 
drágaságában keresendő. A másik, va­
lószínűbb feltevés az, hogy a tömeges el­
bocsátás a rendelések megcsappanásá­
val áll összefüggésben.

RZERECSÉTLENÜL JÁRT MA­
GYAR. A Gömörmegve páskaházi il­
letőségű Szabó Lajost, aki, szerencsét 
próbálandó, már másodízben jött ki 
Amerikába, s itt egyik rankini érczol- 
vasztóban dolgozott, súlyos baleset ér­
te. Tolatás közben egy rosszul fékezett 
„rudas káré“ lábát bokában elmetszet­
te. A szerencsétlenül járt derék} törek­
vő ember iránt, akinek családja az ó-ha­
zában, általános a részvét. Az egyletek 
közül a „Rankini I. Magyar Munkás 
Betegsegélyző Egvlet“-nek tagja.

ESKÜVŐ. Németh Zsigmond, a So. 
Sharon és vidéki magyarev. ref. egyház 
presbytere, a napokban esküdött örök 
hűséget Bogdán Berta kiszasszonynak. 
Nászasszonyok voltak: Nagy Lászlóné 
és Csernyei Ferenczné. Násznagyok: 
Nagy László, Csernyei Ferencz. Nyo- 
szolyóleányok: Csernyei Róza, Klrán 
Mariska, Kiss Róza, Kiss Esztike. Vő­
félyek: Samu György, ifj. Kúrán János, 
Geöczy Kálmán és Máté József.

KERESZTELŐ. Rankinben a Győr­
inegye felpéczi Gurgácz Gábor honfi­
társunk és neje, a Sopronmegye szent- 
andrási Réger Julianna újszülött gyer­
mekét a napokban keresztelte meg Géza 
névre Kovács Kálmán mekeesporti r. k. 
plébános. Keresztszülőkként Kardos 
János és Visi Magdolna szerepeltek. A 
keresztelői szertartást lakoma követte.

OLVASÓINKHOZ. _
Dr. Pólya LA se I ó ur belépett lapunk 

munkatársai sorába. Mint ilyen, előfizetési és 
hirdetési dijakat felvehet és nyugtázhat. Ajánl­
juk őt honfitársaink figyelmébe és pártfogá­
sába.

ÁLLAMADÓSSÁG. Az Egyesült 
Államok az elmúlt szeptember hónap­
ban 3,693.674 dollárt törlesztettek 
adósságukból, amely most 877,998.808 
dollárt tesz ki. Szeptemberben a bevé­
telek ugyanoly magas összeggel szere­
peltek, mint a múlt év szeptemberében, 
de a kiadások emelkedtek 8 millió dol­
lárral, melyben fontos szerepet játszik 
a Panama-csatorna kiadásainak 4 mil­
lió dollárnyi többlete.

AZ OSZTALÉKOK IDEJE. A new 
yorki bankokban ezen a héten több, 
mint egy millió dollárnyi kamatot és 
részvények után járó osztalékot fizettek 
ki. A jövő héten 160,000.000 dollár ese­
dékes ezen a ezimen. A börzén nagy­
szabású háborúskodásra van kilátás.

ROOT Dl AZNÁL. Az Egyesült Ál­
lamok külügyminisztere, Root Elihu, 
Mexico cityben Diaz elnöknél volt, aki 
őt kiváló szívélyességgel fogadta. Este 
bankettet rendeztek Root tiszteletére, 
melyen Diaz és Root tartottak beszédet.

UTÓHANGOK. A Thaw-féle gyil­
kosság! perben tudvalevőig Thaw K. 
Harry elmebeli állapotának megvizsgá­
lására orvosokat küldtek ki, akik ezért 
horribilis öszegeket számoltak fel. Ez­
rekben beszéltek. A vizsgálat 23.082 
dollárba került volna. A pénzügyi osz­
tály azonban ezt kissé borsosnak talál­
ta és leszállította minden orvos szám­
láját. így például dr. Diefcndorfnak, 
aki 2279 dollárról nyújtotta be a szám­
láját, csak 990 dollárt fizettek ki. Az 
orvosok pörre mennek.

KISZÍVTA A VÉRÉT. A new yorki 
felsővárosban, a 148-ik utczában borzal­
mas gyilkosság történt. Anien Nelliet 
háziasszonya szerdán délben meggyil­
kolva találta ágyában. A leányt egy 
tőrszurással ölte meg gyilkosa és aztán, 
mint az orvosok megállapították, kiszív­
ta a vérét. A rendőrség egy Kramer 
nevű ápolót elfogott, akiről megállapít­
ható, hogy a gyilkoságot ő követte el.

A BEVÁNDORLÁSRÓL. Az Ame­
rikába való vándorlás ennek az eszten­
dőnek első kilencz hónapjában maga­
sabb volt, mint bármikor. Nem keve­
sebb, mint 1,700.000 ember érkezett Eu­
rópából az Egyesült Államokba, akik 
közül több, mint egy millió itt telepe­
dett le. Ezeknek az utasoknak révén a 
hajóstársaságok 80,000.000 dollárt vet­
tek be. Az utasok legnagyobb része ter­
mészetesen harmadik osztáVon jött, a 
kiknek jegyén a hajóstársaságok, ter­
mészetesen hozzávetőlegesen számitvs^ 
csak, egyenkint 10 dollár hasznot csi­
nálnak, ami körülbelül 13 millió dollár 
tiszta hasznot hajt a különböző hajós­
társaságok számára. A hajóstársasá­
gok legújabb harcza folytán, mint azt 
a „Bevándorló“'annak idején bővebben 
megírta, a hajójegyek ára leszállóit, ez 
viszont aztán az utasok számát növelte. 
Aki például késő őszszel akart idejönni 
vagy innen az ó hazába, felhasználta a 
jó alkalmat, amit a hajóstársaságok ve­
szekedése nyújtott és hamarabb indult 
útnak, hogy olcsó jegygyei utazhassák.

A PÉNZCSINÁlÍs TITKA. Ame­
rikában értik a pénzcsinálást. Minden­
nek megvan a maga titka. Példa rá a 
new yorki Metropolitan Railway Co., 
amely több mint 50 millió dollárt csi­
nált a saját részvényesei bőrén egy esz­
tendő alatt. A Metropolitan részvényeit 
a Ryan és társai kompánia felverte oly 
magasra, amilyen magasra csak lehe­
tett és azután a gyorsan gazdagodni 
akaró, spekuláló közönség nyakába sóz­
ták. Azok a részvények akkor 265 dol­
lárral lettek jegyezve, ma 35 dolláron 
állanak. A Broadway villamostársa­
ság vonalait ugyancsak a Ryan és tár­
sai kompánia börzemüveletek után 25 
ezer dollárért vásárolta meg s azonnal 
meg is alakította a részvénytársasá­
got, amely egy millió dollár erejéig bo­
csátott ki részvényeket. EzGí a vona­
lak most a Metropolitan Railway Co. 
tulajdonát képezik és a részvények 65 
millió dollárra emelkedtek.

PLATT SZENÁTOR HÁZASSÁ­
GAI. A new vorki felső törvénvszék-

tárgvalásra Platt
Az agg szenátor ellen

nél szerdán került 
szenátor ügye.
Wood Mae, akivel állítólag 1901 no­
vember 1-én kötött házasságot, indított 
válópört. A szenátornak ez a házassá­
ga titokban lett tartva, mert akkor még 
élt az első felesége. A válóper azonban 
nem mehet simán keresztül. Platt Ta­
más szenátor ügyvédjei ugyanis azt ál­
lítják, hogy ügyfelük Wood Mae-vel 
nem lépett házasságra. Ezt a védelem 
még a saját érdekében is fontos volt a 
perelt Plattnak, amennyiben azóta 
újabb házaságot is kötött, és feleségül 
vette 1903-ban Janeway Elillant. Ez 
a házassága sem volt valami boldog az 
öreg szenátornak. Ennek a házasság­
nak. illetve házasságtörésnek, amelyben 
a rossz nyelvek szerint Plattné és ko­
csisa, Platt és egy színésznő szerepelt, 
Platt szenátornak a közéletből való 
teljes visszavonulása volt a vége.

NÉGY FÉRFI ÉS EGY ASSZONY. 
Bramson H. Vilmos, New York állam­
beli eatskilli lakos, vendéglős válópert 
indított a felesége ellen és négy new 
yorki férfit, akikről nem mindegyikről 
tudja, hogy hol lakik. 100.000 dollár 
erejéig perelt be azon a ezimen. hogy 
elidegenítették tőle a feleségét. A télen 
Bramson Floridába ment a feleségével 
és ott feltűnt neki. hogy az asszony 
mennyire sűrű levelezésben áll néhány 
férfivel. Megtudta azt is, hogx- felesége 
idegen név alatt a postán külön dobozt 
bérel magának. Azután már n<>m volt 
nehéz megtudnia a neveket, melyekben 
nagy csodálkozására, néhány barátjára 
is ráismert. A négy férfit bolond,'tó asz- 
szony hat év előtt ment férjhez Ara tu­
son hoz és bizonyára nem akkor, amikor 
a férj észrexTette, kezdte el ehhez a váló­
perhez vezető erkölcsös életét.

PITTSBURGI IRODÁNK MEG­
BÍZOTTJAI.

ERRF ARTHUR.........  Pittsburg, Pa.
LENGYEL SÁNDOR Pittsburg, Pa.
BODÁCS SÁMUEL...................................Rankin, Pa.
SZAVK6 ANDRÁS.............................Homestead, Pa.
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józan eszű emberek 
nyitott ajtónak?

buzogánynyal a

— Az emberek feledékenyek. Leg- 
kiáltóbb módon mutatja ezt a követke­
ző eset. Másfél év előtt nagy bányasze­
rencsétlenség esett meg Franeziaor- 
szágban. Tizenhárom munkást maga 
alá temetett a beomlott föld. Húsz na­
pon át éheztek és mindenki azt hitte, 
hogy elpusztultak. Ekkor egy munkás­
társuk a saját életének koczkáztatásá- 
val kimentette őket a halál torkából. 
Preuostnak hívják a derék embert. Ak­
kor mint nemzeti hőst ünnepelték. Ak­
kor a becsületrend lovagkeresztjével dí­
szítették a mellét. Most, másfél év után 
ugyanaz a Prewost munkaképtelenné 
lett, nyomorog, éhezik és a kutya sem 
érdeklődik sorsa iránt. Bizony, az em­
berek feledékenyek.

ÉHES A KÉTFEJŰ SAS!

A budapesti „A Sáp“ szeptember 18-iki 
számából.

<e
SZÍ IÁIN KOK.

— Nem szeretünk prédikálni. Külö­
nösen irtózunk attól, hogy azoknak pré­
dikáljunk, akik velünk egy hivatást 
folytatnak. Mégis fel kell szólalnunk. 
Mert megdöbbent bennünket a hang, 
mely ismét kezd divatossá válni az ame­
rikai magyar sajtóban.

• • *

— Különösen szól ez egy eelevelandi 
laptársunknak, mely azt hirdeti magá­
ról, hogy a legmagyarabb lap s amely­
nek jelenlegi szerkesztőjétől volt jo­
gunk irodalmi ízlést feltételezni. Már 
pedig az a hang, mely abban a lapban 
legutóbb vált uralkodóvá, nemcsak 
hogy irodalmi Ízlésre nem vall, de egy­
általán meg nem tűrhető.

— És vét a tisztesség ellen, holott a 
mi legfőbb kötelességünk a tisztesség­
nek megvédése. — Clevelandi laptár­
sunk hurczban áll egy new yorki jry- 
társunkkal és ebből kifolyólag inegimr- 
czolja ennek a new yorki lapnak egyik 
— névtelenül dolgozó munkatársát.

— Nekünk semmi közünk a rneghur- 
ezolt úri emberhez. Mindössze egyszer 
találkoztunk vele ez életben egy pilla­
natra. Nem Kimerjük öt. Azt mond­
ják róla, hogy odahaza megbotlott. 
Meglehet. De kijött Amerikába uj éle­
tet kezdeni. És kezdett uj életet. Még 
a nevét is megváltoztatta. És dolgozik. 
Szerényen, visszavonultan. Nem tola­
kodik sehol az előtérbe. Nem akar se­
hol szerepet vinni. Dolgozni akar és 
munkája után megélni akar. Aki őt 
ebbeli törekvésében meg akarja akadá­
lyozni, nagyobb bűnt követ el, mint a 
minőt ő követett el állítólag az ó-hazá­
ban. • 4 •

— Az amerikai magyar sajtónak sok 
a dolga, nagy a hivatása, fékünk fel 
kell emelnünk az embereket; szivünkre 
kell zárnunk a munka tiizében megtisz­
tult társainkat. Aki ennek ellenkezőjét 
cseleks7.i meg, még nem érett meg az új­
ságírói szent hivatás folytatására.

— Vasárnap egy new yorki magyar 
egylet mulatságot rendezett. Azon a 
mulatságon zajosan tüntettek Hoen- 
ning O'Carroll new yorki magyar fö- 
konzul mellett. Mi megértjük, hogy 
new yorki honfitársaink az amerikai 
sajtó ostoba és hazug híradásai után 
szükségét érezték anuak, hogy a min­
den izében magyar főkonzul iránt érzett 
rokonszenvüknek, tiszteletüknek han­
gosan adjanak kifejezést.

• # *

— Mi azonban erkölcsi okokból nem 
vagyunk barátai a tüntetéseknek. Mert 
ami az asszonyokról áll, áll a köztiszt­
viselőkről is. Azok a legjobbak, akik­
ről a legkevesebbet beszélnek.

• • •

— A jövő héten újból megnyílik a 
magyar országgyűlés. A azoczialisták 
ez alkalomra nagy tüntetést készítenek 
elő. És tüntetésüknek az általános 
sztrájk kimondásával akarnak ny.oma- 
tékot adni. Teszik pedig, hogy a kor­
mányt belekényszeritsék a választói jog 
reformjának keresztülvitelébe. Tud- 
tunkkal a választói reform képezi a je­
len kormány programmjának egyik leg- 
aarkalatosabb pontját. Mióta mennek

Ne panaszkodjék többé senki, hogy 
az állam nem jó atyja gyermekeinek. 
Némuljon el a jajszó, hogy a drágaság 
már tűrhetetlen és hogy a régi fizeté­
sekkel nem lehet megélni a mai világ­
ban. Ne sírjon se napidijas, se vas­
utas: et van határozva a fizetésemelés.
Sőt kilencz millió már bele is van il­
lesztve a költségvetésbe. Éa ha törik, 
ha szakad, ha akármi lesz is, ez a fize­
tésemelés meglesz, mert — a katonatisz­
tek fizetését fogják felemelni. Ne le­
gyen tehát kétsége senkinek, hogy ez a 
terv csak kecsegtetés, csak üres ígéret, 
puszta szó, aminek a hallásához hozzá 
vagvunk már szokva a kormányoktól. 
Nem; ez reális valóság lesz rövid, igen 
rövid időn belül, ez megszavazódik és 
kisrófolódik belőlünk annak rendje és 
módja szerint, pontosan és könyörtele­
nül. Mert a katonatisztek fizetésének 
az emeléséről van szó.

Nem tudjuk még, hogy ezt az intéz­
kedést katonailag hogyan fogják ma­
gyarázni. Lehet, hogy úgy, hogy ez a 
hadsereg harczképességének fejlesztésé­
hez szükséges. Ebben az esetben el le­
hetünk készülve, hogy a hadnagyok és 
főhadnagyok fokozott mértékben fog­
nak beverni czivilfejeket és összevag­
dalni polgári bőröket, mert béke idején 
ez a tanuságtétel a harezképességröl.

De az is lehet, hogy azzal magyaráz­
zák a fizetésmelést, hogy kell a kato­
náknak a több pénz a reprezentáczióra. 
Ebben az esetben viszont arra lehetünk 
elkészülve, hogy az őrnagyok és ezrede­
sek még többször fogják a fülünkbe hu­
zatul a Gotterhaltét és a kapitányok 
meg az alezredesek még több alkalmat 
fognak találni arra, hogy lenézzék a 
czivil-bagázst és éreztessék vele a fel- 
sőbbségüket. Mert ezt jelenti a fokozot­
tabb mértékben való reprezentálás.

Denique: akár úgy magyarázzák, 
akár amúgy magyarázzák a dolgot, a 
katonatisztek hangosabban fogják csö- 
römpöltetni a kardjukat, mi pedig fi­
zetni fogunk, mint — egy katonatiszt, 
vagy mint a köles. Ki van ránk vetve 
már a hadisarez és be is hajtják rajtunk 
könyörtelenül. Az a hadsereg, amely 
segített szétverni a képviselöházat, az 
az ármádia, amelyben üldözik a magyar 
nyelvet, az az intézmény, amely napról- 
napra inzultálja államiságunkat, nem­
zeti önérzetünket Gotterhaltéval, tün­
tető német beszédével, az a tisztikar, a 
mely Nyírieket, Mörköket, Fabritiuso- 
kat, Csalányiakat, Struchlykat és Uzse- 
láezokat termel, nem szenvedhet éhín­
séget. És a tiszt uraknak meg kell len­
ni a mindennapi feketéjüknek, havan­
nájuknak .pezsgőjüknek és fiakkerjiik- 
nek, ha évenkint ezer emberrel is_hal 
több éhen ebben a lefölözött tejjel és 
hamisított mézzel folyó boldog Kánaán­
ban. És miután a Vazelin Miczik, meg 
a Jajdejó Piezik is emelik immár nem­
csak a lábukat és a szoknyájukat, ha-
q«a#U" M II •• V«11 'V1

nem az árakat is, egészen méltányos, 
hogy a hadnagy urak fizetése is arányo­
san emelkedjék.

Nem irigyeljük ki senkinek a szájá­
ból a jobb falatot és bizony elismerjük, 
hogy a katonatisztnek is nehezebb a 
megélhetés ma, mint volt ezelőtt tiz esz­
tendővel. És nem is a hadsereg egyes 
tisztjei ellen irányul a szavunk, hanem 
egyszerűen csak azt szeretnénk tudni, 
hogy mi az a munkatöbblet, vagy más 
egyéb ellenérték, amit a fokozódó ki­
adásunk fejében kapni fogunk a hadse­
regtől. Még többet fogják masiroztatni 
a magyar gyerekeket? Több puskaport 
és töltést pocsékolnak el? Ebből a mun 
katöbbletből nem kérünk. Avagy ban 
gosabban fogja járni a német szó, meg 
dagad a katonai önérzet és intenziveb 
ben nevelik bele a katonanövendékek 
be a magyargyülöletet? Ebből is ép 
pen elég nekünk annyi, amennyi van 
Hol kapunk tehát valami rekompenzá 
cziót az évi keserves kilencz mii 
Hónkért?

Évi kilencz millióból legalább ki- 
lenczven uj iskolát lehetne felállítani 
és fentartani. Évi kilencz millióval az 
egész országban meg lehetne szüntetni 
a lakásínséget és fel lehetne állítani 
annyi népkonyhát, hogy felére csökken­
ne az éhes emberek száma Magyarorszá­
gon. & végül évi kilencz millió elég­
séges volna olyan intézkedésekre, ame­
lyek, ha meg nem is szüntetnék a kiván­
dorlást, de leszállítanák arról a katasz- 
trófamagaslatról, amelyet ma már el­
ért.

De mindezekre az intézkedésekre 
nincs pénzünk. Iskoláról, lakásról, jól- 
lakásról, nyomorúságaink megszünteté­
séről, mindenről le kell mondanunk a 
hadsereg miatt. Amikor már úgy sem 
bírjuk a katonai terhelhet, amikor a 
hadügvimniszter olvasatlanul viszi a 
millióinkat létszámemelésre, tábori ta- 
raczkra, uj ágyúra, uj hadihajóra, ak­
kor még azzal is előállnak, hogy a tiszti 
fizetést emelni kell. Amikor a nemzet 
dolgos százezrei, akik reggeltől estig ke­
mény, keserű munkában izzadnak az or­
szág javára, valóságosan koldusfillére­
ket kapnak fizetés fejében, amikor a 
munka alig kap valami szégyenletes el­
lenértékét, akkor nekünk nincsen egy 
fillérünk sem annak az osztálynak a se­
gítésére, amely nem vesz semmi részt a 
nemzeti munkában.

Varrjatiak kevesebb aranypaszomán- 
tot a tisztek ruhájára, vagy adjanak ne­
kik mellékfoglalkozást, hiszen van elég 
idejük és van elég elvégezni való dolog 
ebben az- országban. De az utolsó fala­
tot ne vegyék ki a szájunkból. A hadse­
reg szénásszekere az, amelyre már egy 
szál szénát sem vagyunk hajlandók töb­
bet adni.

kai magyarságot meggyőzendik arról, . NAGYVILÁGÉOL.
hogy nemcsak kifogástalan, ügyfelei- r\ 
nek érdekeit lelkiismeretesen szolgáló 
üzletemberrel állnak szemben, de egy­
úttal oly egyéniséggel, akit magasabb 
szempontok vezérelnek s aki a saját üz­
leti érdekeit szívesen alárendeli ama 
magasabb szempontoknak. Láng József 
urnák a banküzlet terén foganatosítan­
dó reformjára lesz még alkalmunk is­
mételten visszatérni.

LÁNG JÓZSEF.

Nemzetközi utazási vállalat 
Neic Yorkban.

A tapasztalat megtanított bennünket 
arra, hogy gyanús szemmel nézzünk 
minden hazulról közibénk érkező, kö­
zöttünk letelepedő „úri“ embert. Annál 
nagyobb az örömünk, ha oly úri embert 
üdvözölhetünk körünkben, aki díszére 
vált a hazai társadalomnak s aki abból 
a végből jött közibénk, telepedett le kö­
zöttünk. hogy szeplőtlen jellemével és 
gazdag tudásával innen is szolgálja ha­
zájának érdekeit csakúgy, mint az ame­
rikai magyarság érdekét.

Ilyen úri ember Láng József, aki i 
napokban nyitotta meg New Yorkban 
a 78-ik utcza sarkán, a második Avenue 
1196 száma alatt NEMZETKÖZI LTA- 
ZÁSI VÁLLALATÁT és MAGYAR 
BANKHÁZÁT.

Miut magyar bankár, Láng .József nr 
becsülettel fogja szplgálni az ameri- 
magyarságot, hogy benne minden 

honfitársunk csakhamar barátját, ta­
nácsadóját, segitőjét fogja felismerni. 
Láng József ur ezen a téren is oly újítá­
sokkal fog fellépni, amelyek az ameri-

oly
kai

Mint a nemzetközi utazási vállalat 
tulajdonosa, Láng József ur BÁRHO­
VA utazni vágyó honfitársainknak ren­
delkezésére fogja bocsátani gazdag tu­
dását, de ezt mégis első sorban Magyar- 
ország érdekeinek szolgálatába kívánja 
állítani.

Hogy Magyarországon nincsen szá­
mottevő idegenforgalmunk, tudja min­
denki. Azt is tudja mindenki, hogy mit 
jelent az idegenforgalom egy országgaz- 
dasági életében. Tudja azt is mindenki, 
hogy az amerikai utazik leginkább s 
hogy eddig alig történt valami az utazó 
amerikaiaknak Magyarországba való 
édesgetésére.

A káros és szinte vétkes mulasztást 
most Láng József ur Hígja potomi. És 
erre nali hivatottabb ember nem léte­
zik. Mint a budapesti „Idegenforgalmi 
és Utazási Vállalat Részvénytársaság'’ 
volt ügyvezető igazgatója nemcsak gaz­
dag érdemeket, de oly tapasztalatokat 
is szerzett, amelyek szinte gondviselés- 
szerüen kijelölték őt arra, hogy itt Ame­
rikában megteremtse a magyarországi 
idegenforgalmat

Hogy ez állításunk igaz és cseppet 
sem túlzott, mutatja a czikk, mely a bu­
dapesti „Magyarország és a Nagyvilág 
ban jelent meg ez évi februárius havá­
ban Dessewffy Arisztid főszerkesztő 
tollából. Hadd álljon itt a czikk:

„Az Idegenforgalmi és Utazási X ál­
talat Részvénytársaság“ ügyvezető igaz­
gatója, Láng József, nemrég lemondott 
évek során át betöltött sUlásáról. Láng 
József egyik megalapító]?! és szervezője 
volt ennek a kiváló, a külföldön is mél­
tányolt intézetnek és folyóiratunk, 
mely ma már a legszélesebb körben ked­
velt olvasmány tárgya, nagyrészt az ő 
fáradozsának köszöni népszerűségét.

Láng József huszonhárom éven át 
szolgálta hazánkban az utazási szak fej­
lesztését és az idegenforgalom emelését, 
mindenkor rendkívüli szorgalommal, 
gyakran testet és lelketölő agilitással. 
Gazdag talentumát és páratlan ambi- 
czióját egyaránt szentelte ennek a gaz­
dasági és kulturális szempontból annyi­
ra fontos ágazatnak és az irányadó kö­
rök, de különösen az utazó közönség 
nem is késett az előzékeny, kedves, szol­
gálatkész és körültekintő szakembernek 
feltétlen elismerését kifejezésre juttat­
ni. Láng József most itthagyja azt a 
vállalatot, melyet éveken át hűséggel 
és kitartással szolgált, s a várost és ha­
zai földet, amelyen aimji szeretettel 
csüggött, hogy egy hasonló new yorki 
vállalat élére, mint annak tulajdonosa, 
kerüljön.

A vállalat igazgatósága sajnálattal 
látja távozni hűséges munkását, de mél­
tányolva Láng Józsefnek önállósítás 
iránti törekvését, készségesen járult 
hozzá, hogy uj munkakörének vállalko­
zását elősegítse. Minden dicséretnél 
is meggyőzőbb volt a nagyszáma sze­
mélyzet kifejezésre jutott meghatottsá­
ga azon a napon, mikor Láng igazgató 
munkatársaitól búcsút vett. Lapunk is 
sokat vesztett Láng Józsefben, ki külö­
nösen adminisztratív téren volt kiváló 
segítőtársunk.

Reméljük, hogy további működésé­
nek színhelyéről, az Oczeánon túlról is 
fel-felkeresi olykor hasábjainkat érté­
kes megfigyeléseivel és tapasztalatai­
val. A messze távolba, uj tevékenysége 
terére legőszintébb szerenesekivána- 
taink kisérik.”

így Írtak odahaza Láng József úrról, 
akit örömmel mutattunk be ime olva­
sóinknak, akiknek e megismerkedés fel­
tétlenül csak hasznára fog válni.

TOSELLI DOLGOZIK. Montignoso 
grófnő férje, Toselli Enrico zongora­
művész kijelentette, hogy ő nem akar a 
felesége jövedelméből élni és a házassá­
gát nem akarja reklámnak felhasznál­
ni. Toselli dolgozni fog. Hamburgban 
konczertot tart, amiért, 5 estére «400 
dollárt kap. Fiesole város lakossága, 
ahol Toselliék laknak, minden németül 
beszélő emberben Frigyes szász király 
kémjét látja, aki Anna Monika herezeg- 
nöt akarja anyjától, Tosellinétől elra- 
bolni.

ÁRVÍZKÁROSULTAK KÖZT. Fal- 
lieres franczia miniszterelnök megla- 
tolatta az árvíz által elpusztított Agde 
városát és buzdította, bátorította a kol­
dusbotra jutott polgárokat, akiknek a 
kormány támogatását helyezte kilátás­
ba.

A BÉKE ÁNGY XLA. Taft, p" Egye- 
sült Államok ha-’O yminiszte. - jelen­
leg Japánban tan akodik és ur mint 
megirtuk, minden nap ott ke., lennie 
egv-egy tiszteletére rendezett banket­
ten. Egv ilyen banketten Taft hatalmas 
beszédet tartott, mely az Egyesült Ál­
lamok és Japán közötti békéről és béke 
érdekében hangzott el. Ha a külsősé­
gek egyáltalában bizonyíthatnak két ál­
lamnak barátságos viszonya mellett, 
akkor Taft Vilmos ünneplése kétségte­
lenül a barátság és rokonszenv mellett 
bizonyítanak.

SÚLYOS VÁD. Krapotkin Péter 
herczeget, az orosz szoczialisták vezérét 
az alatt a vád alatt, hogy forradalmá­
rokkal szövetkezve kirabolta Antonius 
püspök falusi kastélyát, elfogták.

ERZSÉBET KIRÁLYNÉ SZOBRA. 
Kedden leplezték le Szegeden Erzsébet 
királynénak, akit 1898. szeptember 
10-én Genfhen Lucceni orvul meggyil­
kolt, szobrát. A szoborleleplezésen, a 
mely országos ünnepélyévé lett, Fe- 
rencz Józsefet József főherczeg képvi­
selte. A magyar kormány részéről An- 
drássv Gyula és Apponyi Albert mi­
niszterek voltak jelen.

LUJZA ADÓSSÁGAI. Koburg Fü- 
löp herczeg elvált felesége, Lu m belga 
királyleány, aki többszörös szűke eivel 
az egész világ érdeklődését mag.iv ; von­
ta, ismét beszéltet magáról. Szökésein 
kívül adósságairól is beszélt akkor a vi­
lág, amely akkor milliókra rúgott. Most 
megint vannak Lujzának adósságai, és 
pedig nem kevesebb, mint 4 millió ko­
rona, amit atyja, a belga király, nem 
hajlandó megfizetni. A hitelezők most 
összeállónak és közös erővel igyekeznek 
valami utat találni, hogy pénzüket meg- 
kapják.

MAGYARÁZZÁK A SZERZŐ­
DÉST. Az orosz és az osztrák-magyar 
kormányok értesítették belgrádi, szó­
fiai és athéni képviselőiket aziránt, 
hogy a mürzstegi szerződés 3. pontját 
az illetékes kormány előtt fejtsék ki. 
A harmadik pont félremagyarázása 
volt a szülőoka az eddigi bajoknak, 
holott annak eredeti értelme a kérdéses 
államok helyzetének javítását jelenti.

MISSZIÓK ELLEN. Sanghaiból je­
lentik, hogy Kanchowsuban a lázadó 
boxerek a katholikns miszió és : khi- 
nai misszió épületeit lerombolta».. Egy 
franczia lelkészt agyonütöttek, többi 
azonban meg tudott menekülni.

DEUTSCH TESTVÉREK
BANKHÁZA

319 East Houston st., New York.
Törvényes képviselői a legjobb 

hajővonalnak, Hamburg, Bréma, 
Rotterdam, Antwerpen vagy Fiú­
mén át r Cunard vonalon.

Pénzküldemények továbbítására 
az óhazába a legmegbízhatóbb czég.

KÖZJEGYZŐI HIVATAL.
Magyar külcsönkönyvtár, tűzbiz­

tosítás, csomagok kihozatala és ha­
zaszállítása.

Levélczim:
DEUTSCH BROS.,

319 Eaet Houston st., New York.

ALARITTATOTT 1889. EGYESÜLT ERŐVEL.

JACOB KLEIN
MAGYARBA NKHAZ, HAJÓ- ÉS VASÚTI ÜGYNÖKSÉG, 

KÖZJEGYZŐI IRODÁJA
1340 Renn Avenue, RITTSBURG, RA., is 207-^ttlnAvenufv.H°M“T^°' 

KÜLDÜNK PÉNZT az 6-hazába olcsó áron és 30 nap alatt kézbesítjük a pénz
átvételét igazoló postai teladó vevényt. __

VESZÜNK ÉS ELADUNK külföldi pénzeket. Pénzeiket elhelyezzük bármely 
hazai bankba, vagy a magyar királyi postatakarékpénztárba és beszerezzük
az eredeti betétkönyvecskét. . .

ELADUNK HAJÓJEGYEKET a leggyorsabb hajókra a hajótársulatok ere­
deti árán és utasaink a leggyorsabb vonattal a Pennsylvania Union depójáról továb- 
blttatnak New Yorkba.
ELFOGADUNK BETÉTEKET A „HUNGARIAN AMERICAN SAVINGS & TRUST

CO. JAVÁRA IS.
MAGYAR AMERIKAI TAKARÉK ÉS HITELTÁRSULAT, DUQUESNE, PA.

Két százalék csekkszámlára. Négyszázaik betétszámlára.
ALAPTŐKE ÉS FÖLÖSLEG $175,000.00.
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Péntek, október 4.

Hazai Dolgok.
A BEVÁNDORLÓ

5. oldal

Hares a kenyérért.
BUDAPEST, Pékjeinknek nem tet­

szik, hogy a főváros hatósági kenyér­
gyárral akar az agyonszorongatott pes­
ti nép segítségére sietni. Tiz kemen- 
ezébeu készülne a kilogrammonkint -0 
filléres mentő-kenyér, de sütömeste- 
reink országos szövetségük választmá- 
nvi ülésén tiltakoznak majd a „me­
rénylet“ ellen, amely őket, több száz 
adózó polgárt sújtja. Hát az áremelés 
annyi merényletéhez mit szólnak, a 
mely bennünket, sok százezer adózót 
»ujt, s ami ellen már vsak a megőszü- 
lés, vagy megtébolyodás révébe mene­
külhetünk? Talán csak megérdemlünk 
ennek után egy kis hatósági védelmet? 
Vagy mi már egészen szabad préda le­
gyünk az örökké viharzó piaezon? Új­
pesten is baj vau a pékek körül. Kar- 
telibe léptek s felemelték a sütemény 
arát. egyben felosztván maguk között 
a fűszer- és kiskereskedőket, hogy te 
Svhvarc itt veheted estik a kenyeret, te 
Takács meg attól a pékkartárstól. A 
mely krajzleros pedig berzenkedik, az 
mars a bojkottba. Hát az újpesti keres­
kedők panaszszal mentek az egyesüle­
tükhöz, amely bizottságot küldött ki bé­
kés megegyezés inegkovávsolására, a 
mely, ha nem sikerül, a kereskedők az 
egyesület segítségével nagy sütőkemen- 
ezét állítanak fel. Ajánljuk a pék urak­
nak, hogy mondjanak le a ezári allű­
rökről, s"béküljenek, mert a fogyasztó 
sem riad vissza végső nagy bajában egy 
kis kartelltöl!

Százezerkoronás csalán.
BUDAPEST. A gigező szabót, aki­

nek olyan passziói voltak, akár egy fő­
árnak és annyit is költött, mintha mil­
liói kamatoznának, Sebőn Dezsőnek 
hívják és egyik legismertebb alakja volt 
,i Stefánia-utnak éppen úgy, mint az 
aszfaltnak és az éjjeli mulatóhelyeknek. 
Gavallér hajlamai voltak és mint egy 
igazi úrhoz illik, marékkai szórta a 
l-éuzt. Most aztán kisült, hogy Schön 
Dezső egyike a legagyafurtabb szélhá­
mosoknak, aki mintegy százezer korona 
erejéig csapta be a hitelezőit és a vevőit 
egyaránt.

Sebőn Dezső ezelőtt négy esztendővé 
nyitotta meg üzletét, amelynek ö maga 
volt a legjobb reklámja. Mindenütt ott 
volt, legtöbbször a gigjén járt és ha gya­
log ment, állandóan egész falka követte, 
mert szenvedélyes kutyabarát volt. 
Egész sereg diszérem és okmány bizo­
nyította az üzlete falán Gromon Dezső 
«-s Perezel Dezső aláírásával, hogy ér­
demeket szerzett magának a kutyate­
nyésztés terén.

Tokéje alig volt és hogy költséges 
passzióit fedezhesse, csaláshoz folyamo­
dott. Különböző összegekről szívességi 
váltókat kért a vevőitől. A váltókat le- 
szamitoltatta és a lejáratkor uj váltót 
kert, de azzal nem cserélte ki a régit, 
hanem más szövetkezetnél újra leszámi- 
toltatta és az egész összeget újra felve­
tő.

Ilyenformán egy-egy vevőjének há­
rom-négyszáz koronáról kiállított vál­
tójával ezer-ezerkétszáz koronát csalt 
ki különböző szövetkezetektől. Amikor 
Schön Dezső nem váltotta be a váltó­
kat, a szövetkezetek természetesen az 
elfogadókat pörölték be és ekkor derült 
ki csak, hogy milyen ravasz csalást kö­
vetett el a szabó.

A megrémült szabó, hogy valahogyan 
kieviczkéljen a kellemetlen bajból, el­
határozta. hogv megnősül. Ezzel sike­
rült is a vevőit valamelyest megnyug­
tatni. Négy héttel ezelőtt volt az eskü­
vő és VVeisberg varaiméi földbirtokos 
leánvát vette el. A szövetkezetek elér­
kezettnek látták az időt és most mar 
valamennyien rávetették magukat a ho­
zományra*. Schön Dezső erre fogta ma­
gát és eltűnt. Hol van, merre jár, nem 
tudja senki. Mintegy kétszázan van­
nak, akik szívességi váltókat adtak a 
szakéinak; ezeket most perük a követ­
kező szövetkezetek: Budapesti Székes­
fővárosi Takarékpénztár, Kereskedők

és Iparosok Banktársasága, Unió Taka­
rékpénztár, Pestvidéki Takarék- és Hi­
telszövetkezet, Magántisztviselők Taka­
rék- és Hitelszövetkezete és Országos 
Központi Fillérszövetkezet.

Egy hivatalnoknak nvolez szövetke­
zet tiltotta le a fizetését, holott nyug­
tákkal tudja bizonyítani, hogy egyetlen 
fillérrel sem tartozik Schönnek. Az 
üzlet körül kétségbeesett arczu embe­
rek ácsorognak, kezükben egy-két letil­
tási rendelvénynyel. Schönt napok óta 
nem látják és alapos a gyanú, hogy már 
megszökött, vagy szökésben van. A 
megkárosított vevők értekezletre gyűl­
tek össze az Andrássy-ut és Csengery- 
utcza sarkán levő Lidó-kávéházban; 
ezen az értekezleten elhatározták, hogy 
közösen teszik meg a feljelentést a gige­
ző szabó ellen, abban a reményben, hogy 
a rendőrség el tudja fogni.

Schön Dezsőnek már áldozatai is 
vannak. Az első a sas-utezai Boskovitz 
és Schön ezég, amely két darab husz- 
ezerkoronás váltót girált neki és most 
inszolvens lett. A második áldozat a 
legjobb barátja: Bauer Pál, aki elzálo­
gosította összes ékszereit és a rájuk ka­
pott ezerkétszáz koronát odaadta 
Schönnek, hogy nászajándékot vehes­
sen a feleségének.

Egy család pusztulása.
ALAP. Fejérmegye. A községben 

békésen éltek együtt Vayer Ferenczné 
házában leánya, ennek férje, két kis 
unokája és katonasorban levő fia. Né­
hány hét előtt egy baleset megölte 
Vaverné fiát. Kevéssel halála után 
meghalt a leánya, utána pedig a veje, 
úgy hogy az özvegy magára maradt két 
kis unokájával. Minap átvitte unokáit 
a szomszédba, aztán visszament lakásá­
ba és ott felakasztotta magát. Mikor 
a szomszédok észrevették, már halott 
volt.

Kisértet járás.
ALSÓSZENT IVÁN. Néhai Zichy 

Jenő gróf uradalmához tartozó Alsó- 
szentiván kisközség becsületes magyar 
népén halálos félelem vett erőt; napok 
óta az a hiedelem van körükben, hogy 
kisértetek járnak a falu határában, me­
lyek nem hagyják őket dolgozni. Már 
csendőrség is beleavatkozott a dologba 
s erélyes nyomozást indított aziránt, 
hogy kik fizik gonosz játékukat a köz­
ség népével. De még magától a csendör- 
ségtöl sem riadtak meg a „kisértetek“, 
amit bizonyít az alábbi különös eset. 
Szabó Erzsi alsószentiváni fiatal leány 
a napokban a község határában elterü­
lő dinnye-földre ment dolgozni. Estére 
kelve kisirt szemmel érkezett haza a fa­
luba és zokogva beszélte el a ház népé­
nek és a szomszédoknak, hogy őt a diny- 
nyeföldön láthatatlan szellemek éles 
kövekkel megdobálták. Hiába futott a 
kődobások elől a kukoriczásba, ott is 
csak érték őt a kövek. Végre kénytelen 
volt hazamenekülni. A leány teste csu­
pa kék foltokkal és ütésekkel van tele, 
amit szörnyüködve szemléltek az össze­
verődött emberek. A leány elbeszélésé­
nek azonban még sem adott mindenki 
hitelt. Másnap aztán olyan dolog tör­
tént, ami mégis gondolkodóba ejtette a 
hitetlenkedőket is. Balázs Ignácz köz­
ségi bíró ugyanis felnőtt fiával együtt 
másnap reggel a nevezetes dinnyeföld 
közelében szántottak. Munkaközben 
éppen Szabó Erzsi esetéről beszélgettek, 
amikor egyszerre csak Balázs Ignácz 
hangosan felkiáltott:
_Te! Hátba dobott valaki !
Körülnéztek, de senkit sem látták a 

közelben.
__Képzelődik kelméd, — szólt nevet­

ve a legény, de alig, hogy ezt kimondta, 
ötét is egv doii - érte. A fiatal Balazs 
sem vette most már tréfára a dolgot s 
ezifra, magyaros káromkodásba tört ki. 
De nem fejezhette be mondókáját, mert 
egv száraz rög úgy a száján találta, 
hogy menten megakadt a torkán a szó. 
A bíró és fia erre már hamarosan felpa­
kolták az ekét és egyéb szerszámot a ko­
csira és hazahajottak. A falu könnyen- 
hivö népe ezek után szentül hitte, hogy 
gonosz szellemek járnak a határban. A 
község érdemes elöljárósága, hogy meg­

nyugtassa az embereket, maga is kivo­
nult a kisértetek által megszállott terü­
letre, de ők sem jártak több szerencsé­
vel, mint a biró és fia és Szabó Erzsi. 
Szégyenkezve vallották be, hogy nekik 
is menekülniük kellett a dobálódzó ki­
sértetek elől. A különös esetről értesí­
tették a csendőrséget. Egy esendőrjár- 
ör künn is járt a földeken, de nem so­
káig időzött ott, mert az egyik csendőrt 
úgy megdobták, hogy három napig ma­
ródit jelentett. A csendőrjárőr terje­
delmes jelentést küldött a történtekről 
a székesfej érvári csendőrszárnyparancs- 
nokságnak, ahonnan a további nyomo­
zás végett átküldték az iratokat az elö- 
szállúsi csendörőrsparancsnokságnak. 
A csendörség erélyesen hozzálátott, 
hogy kézrekerltse a gonosz tréfa elköve­
tőit.

Kihunyt alezredes.
ARAD. Badesco Dániel alezredes, a 

33. hadkiegészítő kerület parancsnoka, 
szivszélhüdésben hirtelen meghalt. Az 
elhunytat Miskolczra szállítják s ott te­
metik el a családi sírboltba.

Öngyilkosság czigányzene meleltt. 
DEBRECZEN. Minap este izgalmas

eset történt egy kávéházban. Kreplin
Rudolf vaskereskedösegéd betért egy 
kávéházba, bort hozatott, egy darabig 
ivott és huzattá czigánvnyal, aztán re­
volvert vett elő és mellbe lőtte magát.
A mentők a kórházba vitték, de útköz­
ben meghalt. Az életunt ember, akinek 
apja Tokajban gözmalomtulajdonos. 
csalódott szerelem miatt lett öngyilkos.

Megszökött sertéskereskedő.
GYŐR. Nagy feltűnést kelt Kvas- 

niczka Károly sertéskereskedőnek, a 
„Győri Napló“ kiadótulajdonosának 
szökése. Kvasniczka ellen Nirusce 
nagykereskedő ügyvédje utján feljelen­
tést* tett sikkasztás miatt. A törvény­
szék Kvasniczka ellen elrendelte a cső­
döt s a vizsgálóbíró már meg is idézte.
A megszökött kereskedőt azzal vádol­
ják, hogy Csehországba sertéseket adott 
el, a pénzt felvette, de nem fizetett azok­
nak, akiktől a sertéseket megvette. Ni­
rusce egymaga hatvannégyezer korona 
kárt szenvedett. Kvasniczka annak ide­
jén mint teljesen vagyontalan ember 
érkezett Győrbe Mosonból, ahol pinezér 
volt. Tavaly Magvar-Óvárott Gieswein 
Sándor kanonok ellen képviselőjelölt­
nek akart fellépni, de utóbb lemondott 
szándékáról. Kvasniczka szökése Győ­
rött nagy ijedelmet okozott, mert so­
kan vannak, akiknek a megszökött ke­
reskedő kisebb-nagyobb összeggel tar­
tozik. A rendőrség mindent megtesz 
Kvasniczka kézrekeritésére.

Agyonvert katona.
JÁSZBERÉNY. A legények, kik 

most október 1-én rukkolnak be kato­
náknak, az elmúlt vasárnap „legény­
bált“ rendeztek az úgynevezett Margit­
szigeten. A legények mulatságának 
szemlélésére elment néhány méntelepi 
katona is, kik egy asztal mellé teleped­
tek s innen nézték-a legények mutatá­
sát. A legények féltékeny szemmel néz­
ték a hivatlan katonákat és csakhamar 
szóváltás, majd verekedés támadt. A 
katonák kardot rántottak s igy védekez­
tek a támadók túlnyomó serege ellen, 
de hasztalan. A legények túlnyomó, 
ereje következtében a katonák az egy 
Berzenka Bertalan örvezetö kivételével 
megfutamodtak. Ekkor az őrvezető el­
len fordultak, ütötték, verték, rugdal­
ták, mígnem teljesen elalélt. Ekkor 
megfogták s az alattuk folyó Zagyvába 
taszították. A szerencsétlen örvezetö 
irt lelte halálát. A bűneset vizsgálásá- 
ra egy hadbíró s Szolnokról Millasevits 
Sándor kir. főügyész ment ki Jászbe­
rénybe.

Gyilkosság gyakorlat közben.
KAPOSVÁR. Steiner Mihály bikácsi 

legény töltött fegyverrel katonai fegy­
verfogásokra tanította Máler Mihályt. 
Eközben fegyvert ragadva mondta: Vi­
gyázz! Most meghalsz! A fegyvert ez­
zel elsütötte. Máler szörnyet halt. A 
rendőrség megindította a vizsgálatot 
Steiner ellen.

Uj postai ügynökség.
KASSA. A kassai posta- ée íávirda-

ig.izgatóság kuzhirré teszi, hogy a Zem­
plén vármegye területén fekvő Garany 
községben postai ügynökség lép életbe.
A postaügynökség kézbesítési köre Ga­
rany községen kívül Szürnyeg községre 
és Binvó-telepre terjed ki.

Egy község ünnepe. 
KEREKEGYHÁZA. A község most 

ünnepelte fennállásának 50 éves évfor­
dulóját. A kathoükus templomban és 
a református templomban hálaadó is­
tentisztelet volt. A legelsőbben épült 
házakat emléktáblával jelölték meg. Az 
ünnepi beszédet Bedö Albert orvos mon­
dotta a díszközgyűlésen. A szomszéd 
városok nevében Kada Elek kecskeméti 
polgármester vett részt az ünnepen. 
Délután népünnepély volt, este bankett.
Az ünnepet sajnálatos baleset zavarta 
meg, amennyiben a népünnepélyen 
Nagy Lajos parasztlegény a lóról lebu­
kott és szörnyet halt.

Ismét a czigányok.
LÉVA. Gábor Márton felsökabai la- 

kos leányával és unokaöescsével a lévai 
v ásárról V 'elé tartott. Alig értek 
ki a városból, egyszerre több férfiból 
és nőből álló czigánybanda támadta 
meg őket és ugv Gábor Mártont, mint 
unokaöcscsét súlyosan megsebesítették, 
s azután ki akarták őket rabolni. Erre 
azonban már nem volt idejük, mert 
Uhrik János rendörörmester több vá­
sárról hazatérő polgár segítségével, ket­
tő kivételével, elfogta a támadó czigá- 
nyokat. Gábor Márton sérülései oly 
súlyosak, hogy az orvosok véleménye 
szerint aligha marad életben.

Nagy tűzvész.
NAGYSZEBEN. Minap hatalmas 

tűzvész pusztított Kercz községben. Két 
odahaza hagyott gyermek a csűrben al­
mát akart sütni és tüzet rakott. A tűz 
csakhamar lángra lobbanotta a csűrben 
elhelyezett szénát s a ház is kigvuladt. 
Szerencsétlenségre nagy szél fújt az ut- 
czákon s egyik ház a másik után borult 
lángba. Tetézte a bajt még az is, hogy 
a gazdák a mezőn dolgoztak s mikorá­
ra, látva a lángokat, hazasiettek és a 
szomszéd községek tűzoltói is megérkez­
tek, a tűz már az egész községben elter 
jedt. Leégett harmincz ház és ugyan­
annyi csűr gabonástul. Mintán a há- 

xk nem voltak biztosítva, mintegy 40 
izda koldusbotra jutott. A megyében 

_;nijtés indult meg a károsultak felse­
gélyezésére.

A falurossza halála.
OZORA. Tolnamegye. A csendőrség 

részéről halálos kimenetelű fegyver- 
használat történt, amelynek Szabó Mi­
hály földmiveslegény az áldozata, akit 
féktelen vad természete miatt falurosz- 
szaként ismert nemcsak a község, ha­
nem az egész környék. Mulatság, vagy 
egyéb összejövetel nem múlhatott el a 
nélkül, hogy Szabó összeütközésbe ne 
került volna a törvény nyel. A múlt év­
ben történt, hogy Hencz János csendőr 
egy verekedés alkalmával csak úgy tud­
ta Szabót megfékezni, hogy kardjával 
súlyos sebet ejtett annak arczán. Sza­
bó ez idő óta esküdt ellensége lett 
Heneznek és széliében hangoztatta, 
hogy megöli a csendőrt. A napokban 
történt, hogy Soós Károly csendőrőr­
mester Siófokon a Sióba ugrott. Holt­
testét Ozorán fogták ki. Hencz János 
csendőrt, amint a hulla kifogása után 
a laktanyába igyekezett, az utc-zán re­
volverrel támadta meg Szabó. Hencz 
hosszas küzdelem után elvette Szabótól 
a fegyvert és a községházára akarta ki­
sérni támadóját. Ez azonban a csend 
őrnek ugrott és ököllel fejbeütötte. 
Hencz az izmos ember csapásától meg- 
tántorodott ugyan, de a következő pil­
lanatban kardot rántott és Szabó felé 
szúrt. A kard Szabó hasán hatolt be ée 
hátán jött ki. A falurossza nyomban 
meghalt. Gidófalvy csendőrfőhadnagy 
és Pridaffka dr. hadbíró százados a 
vizsgálat megejtése végett Ozorára jöt­
tek.

Tehervonatok összeütközése. 
BUTTKA. A kassa-oderfeergi vasút 

két tehervonata Jablunka állomáson 
összeütközött. Fabianics vasúti alkal­
mazott súlyosan megsérült ée tobb ko­

csi összezuzódott.
Vendéglős és főbíró.

SALGÓTARJÁN. A lakosságot fel­
tűnő, izgalmas est foglalkoztatja. Egy 
Kiszely Pál nevű vendéglős, elkeseredé­
sében tettlegesen inzultálta Szakáll Fe- 
rencz főszolgabírót. Kiszely Pál szo­
rongatott helyzetében legutóbb felke­
reste a főszolgabírót s kérte, hogy ad­
jon neki halasztást egy büntetés megfi­
zetésére. A főszolgabíró durván kifa­
kadt s megtagadta a kérést, ami annyi­
ra kihozta a sodrából a szerencsétlen 
embert, hogy a főbírót háromszor ar- 
czulütötte. Szakáll Ferencz el is ájult, 
mire a vendéglőst letartóztatták. Ki 
szelv családja azt mondja, hogy Ki- 
szelyt, aki negyvennégyéves és két gyér 
mek apja. a szolgabiró üldözte, úgy 
hogy ha családját annyira nem szereti, 
már öngyilkossá is lett volna. Egy leg­
utóbbi kétszáz koronás birság dolgában 
Kossuth Ferencznél is járt, hogy vizs­
gálják meg újra az ügyet. Aztán idé­
zést kapott, hogy tiz napot üljön le. 
Másnap ment el erre a főbíróhoz a ha­
lasztásért, akitől aztán a keserves jele­
net után csendőröd és rendőrök vitték 
a börtönbe. Azért tőrt ki belőle a fel­
háborodás, mert a főbíró ráförmedt, 
hogy takarodjék és botot emelt rá.

Kivándorlás
SOPRON. Az alispán! hivatal az el­

múlt hónapban 149 külföldre szóló út­
levelet adott ki, melyekkel Amerikába 
vándorolt 130 családfő 47 családtaggal, 
európai államokba utazott 19 családfő 
4 családtaggal, összesen elutazott 200 
egyén.

Emberkereskedők.
SOPRON. A soproni kir. határszéli 

rendőrkapitányság a legutóbb kiadott 
jelentésében részletesen beszámolt a ki- 
vándorlási ügynökök tizeiméiről, akik 
a föld népét a kivándorlásra csábítot­
ták. A Rábaközben működő titkos ügy­
nökök közül az alább következőket lep­
lezte le a hatóság: Szakály Lajos és 
Heller Sándor Himód, Potzner József 
Szili, Hordós János Söjtör, Németh 
Sándor Iván és Perlakv János Rába- 
pordány.

Képviselő és tanító.
SZEGED. Beesey Károly orsz. kép­

viselő és Szűcs István tanító között a 
minapi iskolaszéki ülés egy targyalásá 
ból kifolyólag kardpárbaj folyt le, a 
melyben Szűcs hüvelykujján megsebe­
sült.

UNALMAS, HOSSZÚ TÉLI BS 
TÉIT kellemesen eltelheti, ha olyan 
könyvet olvas, melyben nemcsak kelle­
mes szórakozást, hanem bárminő bajá 
ban hathatós tanácsot és szert taláL A 
könyvet 2 centért Tóth & 7 ársa meg 
küldi. 419 E. 74 st., New York.

KLEIN ARTHUR
MAGYAR BANKHAZA 

101 Hzwkins Avenue, Rankin, Pa.
Legbiztoeabban küld és kamatoztat pénzt. 
Legjobb hajókra- ad el jegyeket. Pereket, 
szerződéseket, konzuli hitelesítéseket, 

katona-ügyeket biztosan elintéz.

KAIL G. ÁRPÁD
BANK ÉS HAJÓ.! EGY ÜZLETE 

— Alapittatott 1890-ben. — 
Közjegyzői iroda úgy hazai, mi ni ameri­
kai ügyek elintézésére. Pénzküldés az 
ó-hazába hetenkint kétszer, a legponto­

sabban és legolcsóbban. 
UNIONTOWN, PA. W. MAIN STREET.

Mershovíts Hbolf
— MAGYAR ÓRÁS. —

Raktáron tart nagymennyiségű HAZAI 
ÓRAKAT, lánczokat, karpereczeket, gyű­
rűket, férfi és női mindennemű ékszere­
ket s azokat a iegjutányosabban árusítja. 

— Kitűnő PIPÁK raktáron. — 
UNIONTOWN. PA.,

83 W. MAIN STREET.

KNAUTH, NACHOD ES KÜHNE

Pénzntalványok es hitellevelek a világ minden részére 
Örökségeket és követeléseket pontosan behajtanak

New York, Hazleton, Wilkesbarre

NEMETH JANOS
v. cs. és kir. konzuli ügyvivő

Hajójegyekre, pénzküldésre és köz­
jegyzői ügyekre a legmegbízhatóbb 

és legpontosabb banküzlet
Levélczim: NÉMETH JANOS 

457 Washington St., NewYork, N.Y.

15 WILLIAM STREET NEW YORK
EGYEDÜLI SZÉN ÉS FAKERESK! 

TRENVONBAN.

P. A. SPRACKLEI
356—358 SOUTH BROAD STREE 

Olcsó és pontos kiszolgálás.
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Sírhely- véd és re vo l vérrel.
SZIKSZÓ. Fried Adolfné, hogy meg­

halt, amint már szokás és illik, az izr. 
temetőben sírhelyet kapott; a temetés 
napján azonban a temetőben megjelent 
Keiehrnan Móricz és Reich íny n József, 
itteni lakosok, kik Kiss Károly és Lip- 
ták János sírásókat, revolverrel kezük­
ben lelövéssel fenyegetvén meg, őket ar­
ra kényszeritették, hogy a sirgödör ásá­
sát azonnal beszüntessék. Majd elmen­
tek Sebük főrabbi lakására és ott má­
sok jelenlétében kijelentették, hogy azt 
a sírhelyet ők az anyjuknak szemelték 
ki, (egyébként ez idő szerint kitűnő 
egészségnek örvend), igy hát ott mást 
nem temethetnek el, mert azt, ki azt 
megkísérli, agyonlövik, agyonverik. Ez­
után ismét a temetőbe mentek, hol a 
legelszántabb Reichman, a Móricz, be­
lefeküdt a nyitott sirgödórbe, kezében 
pisztolyt tartva; a sirgödör szélén pe­
dig az öesese, József állt, szintén fel­
fegyverkezve. Daczára, hogy többen 
kérték őket, hagyják el a temetőt, nem 
távoztak, mig végre a Fried-család fe.- 
kereste Csiszár th. főszolgabírót, ki az­
tán a Chevra Kadischa elnökének meg­
hallgatása után a botrányt rendező 
testvérpárt le akarta tartóztatni. A de­
rék testvérpár azonban a hajt megne- 
szelte és haza illantak. Azután a két 
csendőrből álló járőr a temetőben ma­
radt, mig a temetés estefelé meg nem 
történt. < 'sak természetes, hogy a csend- 
őri fedezet mellett lefolyt temetési bot­
rány okozói ellen az egész városban 
nagy a felháborodás. Ellenük az eljá­
rás tova!>!> folyik, amennyiben az ügyet 
áttették a járásbírósághoz.

Kardpárbaj.
SZIL.V 1 YS< )MT.YÓ. Bölöny Bálint 

rendőrkapitány feljelentést tett az alis­
pánnál Nikolajevics Szilárd városi 
főjegyző' ellen. Fegyelmi vizsgálatot 
indítottak a főjegyző ellen, aki erre le­
mondott áldásáról és sértően nyilatko­
zott a rend rkapifátjyrnl. Bölöny e 
miatt kihivatta Nikolajevieset. A se- 
gédek kard párbajban állapodtak meg, 
amelyben Xikolajevics megsérült.

MÉRED BO II ÁR IÍS AKASZTÓ 
KÖTÉL.

Egy kolozsvári sikkasztanak tragédiája.

Szeptember 17-iki kelettel írják ha­
zulról :

Öt évvel ezelőtt jött csaladjával Ko­
lozsvárra Litvay János a Karol ina-kór­
házhoz élelmezési risztnek. Évi fizeté­
se felment két ezer nyolezszáz koronára. 
Szerény jövedelmi* ellenére is nagyúri 
módon élt. mert gazdag ember hírében 
állott. Vagyonát körülbelül félmillió 
koronára becsülik. Több háznak a tu­
lajdonosa. Békés-Csabán százhúszezer 
koronát ér > birtoka van. Egy cselédet, 
egy szolgát és egy ezerhatszáz koronás 
évi fizetésit nevelőnőt tartott.

Már régóta hire jár, hogy Litvay bű­
nös ufon-módon gyarapítja vagyonát. 
Hetekkel azelőtt a kórházi személyzet 
körében kipattant a hir, hogy évek óta 
visszaél az élelmiszerek bevásárlásával.

A kórház vezetősége a valószínűség­
gel hangzó gyanuokokból támadt hí­
resztelések alapján feljelentéssel for­
dult a vallás- és közoktatásügyi minisz­
tériumba, ahol Ascher István számta­
nácsost bízták meg a vizsgálóbiztosi

teendők elvégzésével és küldték ki Ko­
lozsvárra.

A miniszteri számtanácsos azonnal 
ideutazott és öt napon át szakadatlanul 
folytatta a vizsgálatot. Sorra kihall­
gatta a tanukat és nap-nap után egyre 
jobban bizonyosodott be a vád való vol­
ta. Mikor már teljesen elegendő bizo­
nyítékokat gyűjtött arra, hogy a kór­
házélelmezési tiszt állandóan csalárdul 
járt el a rája bízott megrendelések lebo­
nyolításával, magához hivatta látvavt. 
Minden kerülgetés nélkül a szemeb;• 
vágta, hogy súlyosan terhelő bizonyi. :- 
kok szólnak a bűnössége mellett és fel­
szólította, hogy tegyen beismerő vallo­
mást. Litvay, aki nem várta, hogy ilyen 
tisztára kitudódnak bűnös üzérkedései 
és hogy ennyire össze fognak csapódni 
feje fölött a hullámok, eleinte állhata­
tosan tagadott mindent. De mikor lát­
ta, hogy a védekezés hasztalan, mert a 
tana vallomások, számadás-átvizsgálá­
sok és az okmányok félremagyarázha- 
tatlanul bizonyítják bűnösségét, beval­
lotta, hogy évek iát a gáládul visszaélt a 
kórház vezetőségének iránta tanúsított 
határtalan bizalmával és a szállítókkal 
összejátszva érzékenyen megkárosította 
a pénztárt.

A nyomasztó vádak súlya alatt meg­
törve, szaggatott, remegő hangon mon­
dotta a vizsgálóbírónak, hogy a kórház 
pénzében okozott veszteségekért bizto­
sítékul felajánlja a vagyonát. Le is kö­
töttek nála azonnal körülbelül negy­
venezer korona értékű 'mit.

A miniszteri szánttá sósnak arc a 
kérdésére, hogy min ut összevéve 
mennyi kárt okozott a Karolina-kórház 
pénztárának, nem tudott határozott vá­
laszt adni, mert már elfeledte a vétkes 
kufárkodás eredményeinek részleteit.
A kihallgatás végeztével bejelentette a 
vizsgálóbiztosnak állásáról való lemon­
dását. Ascher a lemondást nem fogad­
ta el, hanem azt felelte Lit vaynak, hogy 
azonnal felfüggeszti és a vizsgálat ered­
ményeiről részletes jelentésben fog be­
számolni a vallás- és közoktatásügyi 
minisztériumban, ott aztán majd intéz­
kednek további sorsa felett.

A vizsgálat pénteken ért véget és 
Ascher még aznap visszautazott a fő­
városba, hogy a minisztériumban meg­
tegye a feljelentést.

Szombaton reggel a helybeli lapok rö­
vid néhány soros hírben nyilvánosság­
ra hozták Litvay (izéiméit és a minisz­
teri számtanácsosnak azt az intézkedé­
sét, amelylyel a csaló élelmezési tisztet 
állásából azonnal felfüggeszti. A hir 
elsőrangú szenzáezióként hatott és a vá­
rosban mindenfelé óriási feltűnést kel­
tett, mert Litvay Kolozsvár legismer­
tebb személyiségei közé tartozott. Izga­
tottan tárgyalgatták az esetet, pedig 
még senkisem gyanította, hogy másnap­
ra már milyen megrázó lesz a finálé.

ügy látszik, hogy a lapok szellőzteté­
sei érlelték meg Litvayban azt a rémes 
elhatározá st, hogy nem vár ja be, a mig 
felsőbb helyről megérkeznek az utasítá­
sok és a törvény előtt bűnhődik meg cse- 
lekedeteiért, hanem elpusztítja magát 
és családját.

A szombati nap egész folyamán leg­
szűkebb hozzátartozóin kívül senkivel 
sem érintkezett Litvay. Feleségével és 
két leányával bezárkózott a Kökert-ut- 
cza 37. szám alatt saját házában levő 
lakásába. Cselédségüket egy mindenes­
leány és egy fiatal háziszolga alkották,

akik azt mondják, hogy Litvay egész 
napon át izgatottan tanácskozott a csa­
ládjával.

Este nyolez órakor kijött szobájából 
az élelmezési tiszt, ahonnan addig az­
nap nem mozdult ki és észrevehetően 
kedvetlen hangon mondotta a két cse­
lédnek, hogy menjenek aludni, mert 
már nincsen rájuk semmi szükség.

A cselédek nem követték a parancsot, 
hanem egy óra hosszat maradtak még 
fenn, elvégeztek a ház körül egyes, más 
teendőt s beszélgettek. Kilencz óra fe­
lé járt már az idő, mikor végre elhatá­
rozták, hogy lefekiisznek. A szolgának 
azonban feltűnt gazdája nyugtalan vi­
selkedése. Ezért, mielőtt álomra haj­
totta volna le fejét, odament az ajtóhoz 
és bezörgetett. Litvay kijött és azt 
mondta, hogy nem kell már ma semmit 
sem dolgozniok. Lefekhetnek. Reggel 
se háborgassák őket, mert nem lesz rá­
juk szükség. Erre aztán már szó nél­
kül engedelmeskedtek.

Reggel a mindenesleány rendbehozta 
a konyhát, aztán a lakásba tartott, 
hogy tisztítás végett kihozza a holmi­
kat. Be akart menni, de nem tudott, 
mert az ajtó zárva volt. Ezt ugyan az­
előtt sohasem tapasztalta, de abban a 
hi szemben, hogy gazdája és családja 
még alszik, gyanútlanul eltávozott és 
más munka után nézett.

Tíz óra felé már mégis szokatlannak 
tetszett a cselédnek, hogy Litvayék 
még mindig nem keltek fel. Ismét az? 
ajtóhoz ment, de most már a szolgával. 
Ezúttal is zárva találták. Hal Iga tóz 
lak, de legcsekélyebb neszt sem vettek 
észre.

Ekkor már rosszat sejtettek. A le­
gény elkezdett dörömbölni az ajtón. Mi­
kor perczekig hasztalan várt az ered­
ményre, az udvarra siettek és többször 
hosszan zörgettek az ablakokon. Most 
sem kaptak semmi feleletet. Még ki­
mentek az utczára és ott is kopogtattak 
az ablakokon, azután elszaladtak a Ka- 
rolina-kórházba, hogy bejelentsék a ta­
pasztaltakat. Engel igazgató a szobá­
jában tartózkodott. Hozzá fordultak a 
panaszszal. Az igazgatónak eszébe ju­
tott, hogy Litvaynak a lakásán telefon­
ja van. Többször felhívta, de miudany- 
nyiszor a központ válaszolt, hogy Lit­
vay éknál a leghosszabb csengetésekre 
sem jelentkezik senki sem.

Engel persze jól tudta, hogy milyen 
rettenetes helyzetbe jutott a tisztviselő 
és alaposan sejtette, hogy mi történhe­
tett. Több embert vett maga mellé, je­
lentést tett a rendőrségen és elsietett a 
Kőkert-utczába.

A lakáshoz érve fejszékkel pár pilla­
nat alatt betörték az ajtót és már az el­
ső szobában is iszonyú látvány tárult 
eléjük.

A két szemközt levő falra ruhaszárí­
tó kötelek voltak kifeszitve, rajta eltor­
zult, megkékült arczczal, üveges sze­
mekkel függött Litvay és tizennégy esz­
tendős Zsuzsika leánya.

A másik szobában hasonló állapot­
ban és helyzetben akadtak rá Litvay Já­
nos feleségére és tizennyolezéves Ilona 
nevű leányára, aki az idén tett gimná­
ziumi érettségi vizsgálatot.

Közben odaérkeztek a rendőrség em­
berei is. A rendőrorvos alaposan meg­
vizsgálta a kötelekről lemetszett hullá­
kat és a szederjesedé bőrfelületekből azt 
következtette, hogy a tragédia szomba­
ton este kilencz és tiz óra között történ­
hetett.

A két leányon világos, a férfin és fe­
leségén fekete ünneplő ruha volt.

Az asztalon hat levelet hagytak hát­
ra. Az egyik a rendőrségnek volt czi- 
mezve. A tartalma a következő:

„Közös elhatározással halunk meg. 
Kérjük, hogy ne bonczoljanak fel 
bennünket és hogy senki idegent ne 

bocsássanak a hulláinkhoz.“

KEDÉLYES TÁRGYALÁS.

A papayáit/ mint mentötanu.

Béesben mulatságos tárgyalás volt a 
napokban. Glöckner Anna varrónő

port indított a nyomtatott jövendőié* 
sekkel kereskedő Wolfner ellen. A je­
les jövendőmondónak van egy társa az 
üzletben s ez egy jól nevelt papagály, 
amely a „planéta-czédnlákat“ kihúzza 
s csőrében a jövőre kiváncsi vevőnek át­
nyújtja. Glöckner Anna, aki egy ilyen 
planéta-czéduIából meg akarta tudni a 
jövőjét, az ezért járó négy fillért sokal- 
ta, s az öregWolfnernek csak két fillért 
adott át és ezzel távozni akart. Az öreg 
azonban feltartóztatta s még buta libá­
nak is nevezte. Ebből azonban becsü­
letsértési pör támadt. A tárgyalás 
főbb vonásaiban a következő lefolyású 
volt:

Vádlott: Ez nem is igaz, bíró ur. 
Csak nem fogom a vevőimet buta libák­
nak nevezni. Eszem ágában sincs.

Panaszosnő: Arra esküszöm, hogy 
butának nevezett. A libára azonban 
nem emlékszem egészen pontosan.

Vádlott: Ugy-e, hogy nem emlékszik. 
Hanem igaz is! „Buta“ — ezt már hall­
hatta. A dolog kezd világosodni, biró 
ur. A becsületsértést nem én követtem 
el, hanem a társam.

Biró: A társa?
Vádlott: Igen, a társam.
Biró: És hogy hívják a társát?
Vádlott: Teppnek.
Biró: Tepp? Furcsa! És mi a kereszt­

neve és a foglalkozása?
Vádlott: Keresztneve? Foglalkozá­

sa? De biró ur, hiszen az én társam egy 
papagály. A „buta“ szót százszor is el­
mondja, s egészen emberi hangja van. 
Megkérdezheti a biró ur az egész utczát. 
(A panaszosnőhöz): Maga engem ösz- 
szetévesztett a papagálylval. (Nagy 
derültség.)

Biró: Mivel tudja azt bizonyítani, 
hogy a papagálya emberi hangon butáz 
le mindenkit?

Vádlott: Magával a papagály lval. El 
fogom hozatni, meglátja a biró ur, hogy 
ártatlan vagyok.

A biró felfüggesztette a tárgyalást, a 
mig a papagái vt elhozták. Ekkor meg­
kezdődött a bizonyítási eljárásnak leg­
furcsább módja. A vádlott megsimo­
gatta Tepp fejét s azt mondta neki: Bu­
ta! Buta! Buta Tepp! A papagály 
erre, igazán emberi hangon, rikácsolni 
kezdte ezt a sértő szót s a biró fel is 
mentette a vádlottat, mert a sértést a 
papagály is elkövethette, s hogy melyi­
kük sértett, arra nincs bizonyíték.

E L ö F IZET ő I N K.

Nyilvános nyugtázás hetenkint.

Kellemetlenség elkerülése czéljáiból 
ezentúl minden héten c helyütt fogjuk 
nyugtatni a „Bevándorlóc‘-ra való elő­
fizetéseket. Aki az egyik héten akár 
ügynöknek, akár posta utján fizetett s 
e fizetést követő számban a megtörtént 
fizetésről nem találja e rovatban a 
nyugiéit , a saját és a lap érdekében cse­
lekszik. ha a mulasztásról bennünket 
h a ládák talanul értesít.

Egész évre fizetett East St. Louisban 
Horváth Sándor; Granite cityben Tóth 
Sándor, Kozér Lukács, Tóth Ferencz, 
Lovász István, Sármány István, Szűcs 
István; Duquesneben Gosmey J.-né, 
Fábián József; Alleghenyben főt. Ko- 
rotueki János, Fleischer József, Kele­
men Lajos; Uniteden Fáhry István, 
Horváth Márton, Kocsis János, Te- 
leszki János, Ilelczman József, Jobbágy 
József. Baffi Pál, Zagiba János; 
Itridgeporton Betegsegélyző Egyletek 
Szövetsége, Tóth Pál, Magyar Mihály, 
Tiniké testvérek, Pilát István ; Oneidán 
Rontó Márton; Scrantonban Blatt 
Adolf; Martinsfcrryn Gergely János, 
Rudolf Mihály, Regeczi József; Steu­
ben vilién Friedl Lambert; Cleveland- 
ban Apátliy Ferencz; Daytonban Micz- 
ki Pál; Washingtonban dr. Eichorn 
Adolf; Murray cityben Galambos Ist­
ván; Hollisterben Vadász' Ferencz; 
Athénében Kiss János, Cooper János.

Eélérre előfizetett New Yorkban Fáy 
Béla; East St. Louisban Barta András, 
Klema Ferencz, Bary Vincze; Granite

MAGYAR FONOGRÁF ÜZLET
280 BOWERY, NEW YORK City.

Nagy és dús raktára a legjobb és legújabb 
éneklő gépeknek.

A LEGKIVÁLÓBB ÉS LEGVÁLTOZATOSABB 
MAGYAR DALOKKAL.

— Egy gép ára 3 dollár 50 centtől felfelé. — 
Magyar dalok darabja 35 cent.

— MEGBÍZHATÓ MAGYAR ÜZLET. — 
Magyar levelekre magyarul válaszolnak.

ÉNT RPRISŐ LIGHT CO.,
280 BOWERY, — NEW YORK CITY.

£

cityben Gönczy János, Hatala András; 
Alleghenyben Gracza János; Pitts- 
burgban Béres István; Uniteden Lükő 
István; Patersonban Adorján Zoltán ; 
Bridge porton Tóth Ferencz, Gál Antal, 
Czakó Lajos, Horváth Géza, Hatházy 
Antal, Szilágyi Dániel; Martinsferryn 
Gergely Mihály, Vaszil András, Drótos 
József, Sági György, Kohout Pál, Kő­
bánt Mihály, Farkas József; Cleve­
landiján Medve Károly; Passaicon 
Gusztáv János; Murray cityben Czinka 
Lajos.

Negyedévre előfizetett East St. Louis­
ban Paróczai Kálmán, Hornok István.
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RAJN'AK JÁNOS
Cleveland,O. 2747 E.79. st. alatti legmoder­
nebbül berendezett szalonját ajánlja hon­
fitársai pártfogásába. Pompásnál pom- 
pásabb italok, tüzes magyar borok, kitű­
nő szivarok, billiárd. kuglizó. stb. állanak 

a közönség rendelkezésére.

A mi kedvelt bankárunk

jós. mmm
— HOMESTEAD, Pa. — 

DUQUESNE, Pa.

PITTSBURGBAN
sz egyetlen szépen berendezett magyar 

ÉTTEREM és KÁVÉHÁZ a

LITTLE HUNGARY,
ahol ízletes ételekre, figyelmes kiszolgá­

lásra talál.
911 FIFTH AVENUE 

VAJDA és ZNAMENÁK, tulajdonosok.

Elsőrendű magyar szakácsnő
UJ REND!

R. A. OLESHAK
UNIONTOWN, PA., — 21 BROADWAY.

a legnagyobb magyar gyógyszertár 

UNIONTOWN, PA. — 21 BROADWAY.

Kapható mindenféle hazai gyógyszer, 
arczkrém, bajuszpedrő, sósborszesz, Su- 
perlin (Zacherlin) fúvóval stb. Úgy ó-ha­
zai, mint itteni reczeptek szakszerűen el­
készíttetnek.

Postai megrendelések pontosan eszkö­
zöltetnek.

Beszélünk: magyarul, angolul, németül, 
tótul s a többi szláv nyelveken.

Pontos czim:

1@<íx®w®®e®e<EWi»(e)®@«.®®®®®@yexs;i

LEGJOBB, LEGOLCSÓBB
hazai regény és imakönyvek, hangszerek 
és kották, valamint mindennemű hazai 
importált áruezikkek Falkenstein So iá­

nál szerezhetők be.
— írjon árjegyzékért. —

FALKENSTEIN SOMA,
a „Bevándorló“ new yorki meghízottja. 
314—316 E. 9th St,, I, floor, New York.

MOLNÁR KAROLT
Cleveland,O. 2747 E.79. st. alatti legmoder­
nebbül berendezett szalonját ajánlja hon­
fitársai pártfogásába. Pompásnál pont- 
pásabb italok, tüzes magyar borok, kitű­
nő szivarok, billiárd, kuglizó, stb. állanak 

a közönség rendelkezésére.

EURÓPAI GYÓGYINTÉZET

THE ORIENTAL BANK
A Keleti Bank

1 82-184 BROADWAY, fiók a Bowery és Grand street sarkán, NEW YORK
Tőke és felesleg $1,850,000

R. W. Jones, Jr. elnök Nelson G. Ayres, első aleinök
Ludwig Nissen, Ersxine Hewitt, Cables J. Day alelnökök R. B. Estabrook, helyettes pénztáros
Geo W. Adams, pénztáros Leopold Friedrich, a külföldi osztály vezetője

CZIVÉLYESEN MEGHÍVJUK ÜZLETI ÖSSZEKÖTTETÉSRE 
KÜLFÖLDI PÉNZEKET VESZÜNK ÉS ELADUNK UTAZÓK SZÁMÁRA HITELLEVELEKET FOLYÓSÍTUNK

IMPORTÁLÓ KERESKEDŐKNEK ÜZLETI HITELT BIZTOSÍTUNK 
VESZÜNK ÉS ELADUNK MAGYAR ÉS OSZTRÁK ÉRTÉKPAPÍROKAT.

Bármily régi 
betegségben is 
szenved s ha 
orvosai eddig 
hiába gyógy­
kezelték, ;or- 
duljon biza­
lommal hoz­
zánk. A mi 
e u r ő p a i 
gyógyintéze­

tünkben min­
dennemű be­
tegségek gyor­
san és sikerrel 
kezeltetnek.

ORVOSI TANÁCSOT INGYEN ADUNK.
Rendelő-órák hétköznapon reggel 9 ,;i
esti S óráig, ünnepnap délelőtt ]■) .•••.•:, j 

délután 3 óráig.

Ft ROPPAN MFDkAl IWiL I
402 GRAND ST. PITTSBURG, PA.
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Fentek, október 4.
A II E V Á N D O K L ó

Egri Csillagok.
REGÉNY ÖT RÉSZBEN. 

Irta: Gárdonyi Géza.

i. oldal.

i Tizennegyedik folytatás.)
Az óriás vagy nem értette a sértő 

uv-gjegyzést, vagy nem volt érzékeny. 
Ment egyforma nagy lépésekkel.

A diák, hogy ekkor végignézett rajta, 
kintete az óriás bovskorán akadt meg. 

X borskor elöl megvolt nyílva a kopás- 
Ahogy ott az országút fehér pora 

•.•ment, hátul a lyukon mindig ki lövő­
dön.

Tudsz-e olvasni? — kérdezte a tö- 
k mintegy negyedóra múlva.

Tudok, — felelte Gergely.
— írni is tudsz?
— írni is.

És nem akarsz török lenni?
— Nem.
A török egyet emelt a szemöldökén: 
— Kár.
— Miért?

Szolimán pasa is magyar volt. Tu- 
,lutt írni, olvasni. Most pasa.

És harezol a hazája ellen.
— Harczol az igaz hitért.
— Ha neki az az igaz hit, amit a pró­

fétátok hirdetett, hát harczoljon 
másutt.

— Ott harezol, ahol Allah akarja. 
Aztán nem beszéltek többet. Tulipán 

intett a szemével Gergelynek, hogy hall­
gasson.

Az óriás elgondolkozva ment tovább 
a poros országúton.

IX.

1 teesteledett. Az égen feltünedeztek 
:i csillagok. Ahogy az ut dombra ka­
nyarodott, a mezöség sötété is mintha 

darab ég volna: vörös csillagokkal 
•-rátett ég. amelyből a keleti szélen öt 
iiauy csillag ragyog ki a többi közül. 

Megérkeztünk, — szólt az óriás.
I- még egy negyedórát mentek ki- 

-zaradt legelőkön, dombokon, tarlókon 
át.

Minden csapat megtalálta keresés 
nélkül a maga helyét, és minden ember 

aa sátorát. A vörös csillagok, tá 
•őri tüzek, amelyek mellett hagymail- 

mi birkahús gőzölög. Az öt nagy vö- 
- I sillag a szultán tornyos sátora 
at égő négy viaszfáklya; az ötödik a 

a-igx aranygolyó a sátor tetején, amint 
■ I fáklyák fényében tündöklik.

Kay kukoriezás alján a topesi hasi 
•tszer belefujt a sípjába. Megállot­

ták.
A >átorok azon a helyen l" alakban 

a . felállítva. A rabokat annak az 
nak az ölébe kisérték be. Az óriás 
vikorivzás felé szagolt, és bement 

longészni. A diák a fűre rogyott.
A katonák jöttek-mentek, zsivajogtak 

konilöttiik. Némelyek a málháikat 
•.ratták. mások az üst körül tolong- 
< 'siipa kevergés. nyüzsgés volt eb­

ben az órában a tábor.
I iergely Tulipánt kereste, de vsak 

j - jiillanatra láthatta, amint egy jani- 
'ar beszélt hozzá. Tulipán a vállát 
■•nógatta, azután elment a janicsárral 
_ . vörös sátor mellett. Bizonyosan 

yet jelöltek neki a janicsárok között 
amelyik sátorban.
I'■ mi lesz, ha Tulipánnak csupán 

• - x azért kellett elmennie, mert ott 
a! ír őrködni a rabok mellett! Hiszen 
iklva íc*;;! térhet vissza: akkor mind

a ketten rabok maradnak!
Ez a gondolat jegesen csúszott a há­

tán végig.
Az összes eddigi őröket felváltották. 

A táborverö katonák váltották fel őket. 
Csupa ismeretlen ember, akik ővele 
semmit se törődnek.

A táborban már ekkor a vizhordó te­
vék is megjelentek.

— Szúdsi! Szúdsi! — hangzott min­
denfelől a vizhordók kiáltozása.

És a katonák cserépedényekből, 
kürtökből, sapkákból, ónpoharakból it­
ták a dunavizet.

Gergely is szomjas volt. Behorpasz- 
totta a posztósüvege tetejét, és odatar­
totta a tevés-török tömlője alá-- 

A viz langyos volt, és nem is tiszta, 
de azért mohón ivott. Aztán a gyerek­
re gondolt, aki az egész utón vízért sirt. 
Körülnézett. Látta az ágyuk egy ré­
szét a sötétben; a mellettük legelésző 
bivalyokat is látta. Az ágyuk mellett 
topcsik ültek és hevertek. A gyereket 
nem látta.

Megitta hát a maradék vizet is, és a 
süvegét kisuhintotta. Visszatette a fe­
jére.

— Ennél jobbat iszunk otthon, 
igaz-e? — szólt az uj őrhöz, egy hosszu- 
nyaku, csupaszképü arabhoz.

Jóakaratra akarta talán hangolni 
maga iránt.

— Hallgass és dögölj le! — ordított 
az rá feleletül.

Azzal egyet rántott a dsidáján, és to­
vább járta a maga útját a rabok mel­
lett.

Gergely csak most kezdett rutul érez- 
kedni a bilincsekben.

Szinte megörült, mikor Jumurdsákot 
pillantotta meg. A váltakozó őröket 
rendezte, s kivont kard volt a kezében.

— Jumurdsák! — kiáltott rája, mint 
ahogy az ember a régi ismerőseit üd­
vözli.

Mert az elhagyatottság kínos érzésé­
ről akart szabadulni.

A török visszapillantott : honnan szó­
lítják? A rabok csoportjából ? A sze­
mét csodálkozóan pisloghatva fordult 
a diákhoz.

— Ki vagy te? — kérdezte a fiúra 
bámulva.

A fiú felállt.
— Rab vagyok, — felelte most már 

kényelmetlenül. — Csak azt akarom 
kérdezni, hogy izé... hogyan van, hogy 
maga él?

— Miért ne élnék? — felelte vállat 
vonva a török, — hát miért ne élnék?

Ahogy a kardját a hüvelybe tette, lát­
ni lehetett, hogy a balkeze el van nyo- 
morodva. ügy álltak az ujjai, mintha 
egy csipet sót vett volna fel valamikor, 
s az ujjait nem tudta volna többé meg­
mozdítani.

— Azt hallottam, hogy magát fel­
akasztották.

— Engem?
— Magát bizony, ezelőtt kilencz esz- 

temlővel, egy pap a Mecsek »rdejében.
A török a pap szóra még kerekebbre 

nyitotta a szemét.
— Hol van az a pap? Mit tudsz ró­

la? Hol lakik? — kérdezte mellen ra­
gadva a diákot.

— Tán rosszat akar vele? — hebegte 
a diák.

— Dehogy akarok, — felelte a török 
enyhülteid) hangon, — inkább meg aka­
rom köszönni, hogy nem bántott.

És a diáknak a vállára tette a kezét, 
mintha azt az előbbi mozdulatot is a ba­
rátság jelének akarná értetni.

— Hát akkor nem köszönte meg? —

kérdezte a diák. y
— A dolog olyan hirtelen történt, — 

felelte Jumurdsák, a kezét terjegetve. 
— nem is gondoltam rá, hogy megkö­
szönjem. Azt hittem, tréfál.

— Hát ő ahelyett, hogy felakasztotta 
volna magát, elbocsátotta?

— El, keresztényileg. Én ezt akkor 
nem értettem. Azóta hallottam, hogy 
a keresztény hit szerint meg lehet az el­
lenségnek bocsátani.

— Hát jót akar vele tenni?
— Azt. Nem szeretek tartozni se 

pénzzel, se jósággal.
— Hát a pap is R* van, — szólt most 

már bizalommal a dia.'*..
— Itt? A táborban?
— Itt ám. ő a szultán foglya. Az­

zal vádolják, hogy azt a robbantást a 
Mecseken ö követte el.

J umurdsák visszatántorodott.
— Honnan ismered te a papot? — 

kérdezte egy pereznyi szünet után.
— Ott lakunk egymás közelében. — 

felelte óvatosan a diák.
— Nem mutatott neked a pap egy 

gyűrűt?
— Lehet, hogy mutatott.
— Egy török gyűrűt. Hold van raj­

ta, meg csillagok.
A diák a fejét rázta.
— Lehet, hogy másnak mutatott effé­

léket, nekem nem.
És a zsebébe dugta a kezét.
Jumurdsák megvakarta a tarkóját, A 

nagy struczcztoll ide-oda lengett a sü­
vegén. Megfordult, és anélkül, hogy 
több szóra méltatta volna a diákot, el­
lépett.

Az őrök sorjában köszöntek neki. Ké­
sőbb már csak az őrök dárdájának a 
mozgása mutatta, merre megy.

Azzal tovább sétált a rabok körül.
Az óriás leette a szemet a kukoriczá- 

»\d, aztán a csutakjába harapott.
— Te nem kapsz enni? — kérdezte 

Gergely.
— Kapok, — felelte a török, — de 

előbb a janicsároknak adnak. Én most 
vagyok hadban először.

— Azelőtt mi voltál?
— Csordás, — felelte a török. — 

Elefántcsordás. Teheránban.
— Mi a neved ?
— Hasszán.
Egy másik janicsár ült mellettük a 

fűben. A markában főtt gerinezdarabot 
tartott. Bicskával faragta róla a húst. 
Az is megszólalt:

— Mi csak úgy hívjuk, hogy Hajván. 
mert marha.

— Miért volna marha? — kérdezte a 
diák.

— Azért, — felelte a janicsár, a cson­
tot háta mögé dobva, — mert mindig 
azt álmodja, hogy ő a janicsár-basa.

XI.

Gergely ismét magára maradt. Visz- 
szaült a gyepre. A raboknak egy üst­
ben levest hoztak, és hozzá otromba fa­
kanalakat. A török, aki hozta, ott állt, 
mig ettek, s hogy egy rab susogva hoz­
zászólt egy másikhoz, azt a török fel­
rúgta.

A levesbe Gergely is belekóstolt. Lisz­
tes leves volt, sótalan, zsirtalan. Reg­
gel és este ez a tábori rabok eledele. 
Hallott erről Gergely eleget beszélni.

Letette a kanalat, és elhúzódott az 
evőktől, Lefeküdt a fűbe. A rabok is 
lassankint abbahagyták az evést és lefe­
küdtek, el is aludtak.

Csak Gergely nem aludt. A szeme 
olykor könynvel telt meg s a könny le­
csordult az orczáján.

A hold egy kopjánvira volt már az ég 
alján, és megvilágította a sátorok ara­
nyos és lófarkas gombjait, a dsidák he­
gyét, és az ágyukat.

A hosszunyaku őr valahányszor elsé­
tált mellette, mindig rápillantott.

Gergelyt bántották ezek a pillantá­
sok. Szinte megkönnyebbülten léleg­
zett, mikor az óriás török nagy, vállas 
alakját látta újból közeledni.

Egv cső kukoriczát rágott azon nyer­
sen, ahogy találta. Őt úgy látszik, nem 
tekintették sem őrnek, sem rendes kato­
nának: lődöröghetett, ahol neki tet­
szett.

— Mind letördelték a táborverők elő­
lünk, — szólt panaszosan a hosszú nya­
kúnak. — Alig, hogy ezt az egy csövet 
találtam.

— Vagy a hitetlenek takarították el, 
— felelte az mogorván, — mert olyan 
ez a nép, hogy ha megneszeli a törököt, 
mindent betakarít éretlenül is.

A diák is végighevert a gyepen, és a 
feje alá tette a karját.

Fáradt volt, de csak a szeme aludt. 
Az elméje, mint a kerék a tengelyen, a 
szabadulás gondolatán forgott szünte­
len.

Kedvetlenül látta, hogy Hajván is­
mét visszatért, és melléje kuporodva 
csámcsog. Kapott valamelyik üstből 
egy ezobákot.

— Hitetlen, — szólott Hajván a diák 
térdét meglökve, — ha enni akarsz, ho­
zok neked is.

— Köszönöm, — felelte a diák. — de 
nem vagyok éhes.

— Mióta elfogtunk, nem ettél.
— Mondom, nem vagyok éhes.
Az óriásnak bizonyára szokatlan von 

ezt hallani, hogy valaki nem éhes, mert 
igy szólt:

— Én mindig éhes vagyok.
Azzal tovább csámcsogott.
A diák visszahajolt a karjára, és a 

holdra bámult, amely narancsszínű 
fénynyel emelkedett fel keleten a sáto­
rok mögött. Egy őr feje valami bar- 
minez lépésnyire tőlük félig elfödte a 
holdat. Olyan volt, mint x*alami nagv- 

egü püspök-árnyék, s mintha a kezé- 
t 1 levő dárda a holdnak a nyele volna:

— Ne aludj, — mondotta halkan 
Hajván, — valamit akarok veled be­
szélni.

— Ráérünk holnap is.
— Nem. Még ma szeretném.
— Hát csak hamar.
— Várjunk egy kissé. Majd ha a hold 

jobban világit.
A téren, ahova eddig be voltak kerít­

ve, egyfelől mozgolódás támadt, s az 
őrök fegyveres árnyékából öt másik ár­
nyék vált elő.

Uj rabok voltak, öt férfi, meg egy 
nő.

— Ereszszenek engem a szultán elé! 
— kiabált magyarul, vastag medvehan­
gon az egyik. — Én nem vagyok né­
met! Német kutya! Engem nem sza­
bad bántani! A török most nem ellen 
sége a magyarnak. Hogy mertek en­
gem bántani!?

Azonban a katonák nem értették a 
szavát. Ha megállt, tovább taszították.

Gergely ék mellett akkora tisztás volt, 
a mekkora helyen egy szekér megfordul­
hat. Oda telepítették a rabokat.

A magyar látva, hogy senki se hall­
gat a szavára, csak magának káromko­
dott :

— Istene ne legyen a disznó pogányá­
nak, még azt mondja, hogy a magyarok 
barátja. Barátja ám a fészkes fenének, 
de nem a magyarnak!

— Az is bolond volt, aki először hitt 
nekik, az is, aki behívta őket! Hogy sű- 
lyedjenek el azzal a zsivány császáruk­
kal együtt!

A nőt ezalatt elvitték közülük az 
ágvuvontató ökrök és bivalyok felé. A 
többi négy férfi szótlanul ült a gyepen. 
Német katonák voltak. Az egyiknek 
bádogpánczél fénylett a mellén. A fe­
jén nem volt semmi, csak az összeku­
szált nagy haj.

Gergely odafordult a magyarhoz.
— Ugye, — kérdezte, — ezfck a néme­

tek Buda alól szöktek ?
— Bizonyosan, — felelte a magyar. 

— Én csak itt kerültem velük össze a 
szőlőben.

Ekkor látta Gergely, hogy a vastag- 
hangú magyar sovány, kis körszakállas 
ember, s hogy ingujjban ül a többi közt.

— Miért estek fogságba? — kérdezte 
Gergely tovább.

— Én azért, mert egy pinezébe rejtőz­
tem. Lehet, hogy kémnek tartanak a 
bolondok. Kém az ördög! Becsületes 
varga vagyok én. Örülök, ha nem látok 
törököt, nem hogy utánuk járnék.

— Budáról jött talán?
— Onnan hát. De bár ott maradtam 

volna.
— Ismeri ott az öreg Ceeeyt?
— A falábút? Hogyne ismerném.
— Mit csinál az öreg?
— Mit csinál? Verekszik.
— Verekszik?
— De az ám. Lóra köttette magát, 

aztán kirohant Bálint úrral a németek­
re.

— De hiszen annak csak félkeze van! 
— Mégis ráment az a németre. Mi­

kor visszajöttek, láttam őket. Bálint 
nr maga mellé vette, úgy vitte el a ki­
rálynéhoz.

— Török Bálint?
— Az. Hej, fene sárkánytejen nőtt 

ember az is. Mindennap vállig véresen 
jött vissza a csatából.

— Aztán nem esett baja az öregnek?
— Dehogynem, — felelte a varga ne 

vetve, — levágták a fából való kezét a 
csatában.

— A lányát nem ismeri? — kérdezte 
félénken a diák.

— Dehogynem. Én csináltam neki 
egy pár czipellöt ezelőtt két héttel.

— Milyet?
— Csinosát. Sárga karmazsinból 

valót, arany nyal czafrangolt szép ala- 
esonvszárut. Ilyet viselnek most az úri 
kisasszonyok: már aki teheti.

— ügy-e, szép leány? **:
A varga vállat vont.
— Takaros.
Egy perezre elhallgatott és meghúzta 

a bajuszát.
— Istene ne legyen a pogányának. - 

mondotta egyszerre hangot változtatva.
— csak visszaadják tán a mentémet!

— Mikor jött el Budáról ? — kérdez 
te tovább a diák.

— Ezelőtt három nappal szöktem. De 
bár ne szöktem volna. Ennél rosszabb 
sorom nem lett volna. Ámbátor kutya 
a török. Nándorfehérvárnál is azt fo­
gadta, hogy nem lesz bántódása senki 
nek, mégis felkonczolták az egész vár 
népét, igaz-e?

— Csak nem gondolja tán, hogy Bu­
da török kézbe kerül?

— Bizonyos.
— Már hogy volna bizonyos?
— A templomban minden éjjel miséz-
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8. oldal. A BEVÁNDORLÓ

nek a törökök, már több mint egy hete. 
— Micsoda? Mit beszél?
— Minden éjfélkor kigyulad a vilá­

gosság a Boldogasszony templomában, 
aztán kihallatszik a sok illallá, ahogy 
a törökök tivöltik-éneklik az istenüket 

— Nem lehet ez, bátyám.
— De Isten szentucscse igaz. Hát 

Nándorfehérvárott nem igy volt? Ott 
is igy hallatszott a török-ének a tem­
plomból minden éjszaka, aztán egy hét 
múlva töröké lett a vár.

— Ez csak a féle babona, — szólt Ger­
gely összeborzongva.

— Már akármi, de én magam is lát­
tam. hallottam. Különben nem jöttem 
volna ki a várból.

— Hát ezért szökött meg!
— Persze, hogy ezért. A családomat 

még a német viaskodas előtt elküldtem 
Sopronba, az öreganyjukhoz, fin ma 
gam nem mehettem velük, mert jó ke- 
resetero volt. A nemes urak, tudhatja 
az urfi, mikor Budára jönnek, az az el­
ső dolguk, hogy uj csizmát szabatnak 
maguknak. Török Bálint urnák is csi­
náltam, a Verbőczi nagyságos urnák is 
én varrtam. Hát még a Perényi nagy­
ságos nr!

A csizmadia nem végezhette el. amit 
mondani akart, mert Hajván megfogta 
a mellénye gallérjánál és felemelte, 
mint a macskát. Eldobta a diáktól va­
lami tiz lépésnyire.

A csizmadia nagyot nyekkenve esett 
a gyepre- A helyére Hajván ült le:

— Azt mondtad, hogy tudsz Írni, ol­
vasni. hát mutatok neked valamit.

Beletörülte mind a tiz ujját a bugyo- 
gójába, és előre vonta a hátáról a fehér 
ökörbőr-t urbát.

Itt megint megtörülte az ujját az 
ökörszőrbe, és a turbóból egy csomó ösz- 
szehaj tógát ott pergamen-papirost vett 
elő.

Nézd, — azt mondja, — ezt én egy 
holt dervisnek a csuhá ja alatt találtam. 
A dervist valami seb ölte meg. A (life- 
kán volt a seb. Vagy átszűrtük, vagy 
átlőtték. De az mindegy. Pénz is volt 
nála: harminczhat arany. Az is itt van 
a tarsolyomban. Hát ha te megmondod, 
hogy mik ezek az Írások, akkor két 
arany a tiéd. Ha pedig nem mondod 
meg, akkor úgy ütlek kupán, hogy meg- 
döglesz.

A hold erősen világított. Körülöttük 
mindenki aludt. A csizmadia is össze- 
huzódott a gyepen, és iparkodott vigasz­
talást találni az álomban.

A diák kibontotta a papiros-csomót. 
Tenyérnyi nagyságú lapok voltak, s 
mindenféle négy-, öt- és hatszögletes 
rajzok a lapokon.

— Nem látok jól, — szólott a diák.
— A hohl nem elég világosság az ilyen 
apró irás elolvasásához.

A török felkelt, és karvastagságu lán­
goló ágat hozott a tüztől. Tartotta.

A diák nézte az írást, meg a rajzokat 
figyelmesen és komoran. A tűz mele­
get lángolt az arczára, de ö alig érezte.

Egyszer aztán felemelte a fejét, és igy 
szólt:

— Mutatttad már valakinek ezeket 
az Írásokat?

— Mutatni mutattam, de olvasni 
nem tudták.

A fa lángja ellobhant. A török le­
tette.

— Nekem a te pénz«! nem kell, — 
folytatta a diák. — Az öklödtől sem 
félek. Mert ha megütsz engem, a szul­
tánnak számolsz érte. Hanem ha te azt 
kívánod, hogy megfejtsem ezt az Írást, 
én is kívánhatok tőled valamit.

— Mit?
— Ez az irás neked sokat ér, mert egy 

szent dervistől való. Ezer szerencséd, 
hogy nekem mutattad meg, mert min­
den török elvenné tőled. Hanem én csak 
azzal a feltétellel magyarázom meg, ha 
te elmégy ahhoz a paphoz, aki ma dél­
ben a robbantást csinálta, vagy ha nem 
ö csinálta, ott találták.

— Bizonyosan ő csinálta.
— Hát mindegy. Megnézed, hogy él-e 

vagy meghalt?
A török az álla hegyét fogva nézett 

Gergelyre.
— fin addig, mig odajársz, átvizsgá­

lom az egészet, — szólt tovább a diák.
— Most már nem kell láng ge., A hold 
elég erősen süt.

Ezt mondva, újra belemélyedt a raj­
zok nézésébe.

A rajzok magyarországi várak rajzai 
voltak. Ónnal készültek. Itt-ott tör­
lés. Egy X-alaku és egy O-alakn jegy 
az egyik rajzon szembetűnő. A lap al­
ján magyarázatul latin nyelven: x a 
vár leggyengébb pontja, o az aknaásás­
ra alkalmas hely. Néhol ez az o pont 
nyilalaku vonallal volt megtoldva, né­
hol hiányzott is.

A diák elkeseredetten rázta a fejét. 
Valami kém rajzai voltak a kezében. 
Több, mint harmincz magyarországi 
vár alaprajza.

Mit tegyen?
Ellopja?
Az lehetetlen.
Elégesse?
A török megfojtja érte.
Az izgalomtól sápadtan tartotta a ke­

zében a papirost. Aztán a mellénye zse­
bébe nyúlt és egy darabka ónt vett elő. 
Kitörülte minden rajzon az x-et, meg az 
o-t is, és ugyanolyan vonással más hely­
re jegyezte.

Ez volt minden, amit tehetett.
Hogy a török még odavolt, az utoiso 

rajzot sokáig tartotta a kezében. Eg 
várát ábrázolta az, egy minden lábán 
csonka béka alakjában. Ez főképpen 
azért ragadta meg a figyelmét, merf. 
négy földalatti utat látott jelezve rajta, 
s az" utak között termeket és egy négy- 
szögletes vizmedenczét. Milyen külö­
nös építmény! Mintha akik építették, 
arra. is számítottak volna, hogy a föld 
alatt folytatják a harczot, s ha ott nem 
sikerül, négy utón négyfelé menekül­
nek a várbói, mig az üldözők belepusz­
tulnak a medenczébe.

Felpillantott, hogy jön-e a török?
Jött. Magas, óriás árnyék gyanánt 

közeledett az ágyuk mellett.
Gergelv gyorsan golyóvá morzsolta 

azt az egy rajzot, és a mellénye zsebébe 
dugta. A zseben lyukat szakított az új­
já val s oda bocsátotta le. Azután újra 
a térdére kiterjesztett rajzok fölé ha­
jolt.

— A pap él még, — szólt lekuporod­
va a török, — de azt r "dják. nem mi 
meg a reggelt.

— Láttad?
— Láttáim Minden orvos ott ül a sá­

tor körül. A pap meg felpárnázott 
ágyon fekszik, és úgy hörög, mint a.. . 
szóval hörög.

Bizonyosan azt akarta mondani 
mint a kutya.

Gergely a szemére tette a kézéi.
— Te czinkosa vagy! — szólt a török 

megrándulva.
— fis ha az vagyok? A szerencséd a 

kezemben van.
A török megjuhodva kérdezte:
— Szerencsével jár az a papiros?
— Nem a papiros, hanem a titka. De 

csak töröknek.
Azzal visszanyujtotta a papirost.
— Hát beszélj, — szólt mélyhangu 

suttogással az óriás. —- Megtettem, a 
mit kívántál.

— De ki is kell engem szabadítanod.
— Hohó! — mordult fel a török.
— Ez a titok neked többet ér.
— Megtudom mástól.
— Török elveszi tőled. Keresztény? 

Mikor akadsz megint olyan keresztény­
re. aki latinul tud Írni meg olvasni, meg 
akinek te olyan szívességet tehetsz, 
hogy neked viszonzásul megnyitja a sze­
rencséd lakatját.

A török nyakon ragadta a diákot.
— Megfojtalak, ha meg nem mondod!
— Kikiáltom, hogy nálad egy szent 

áldása van.
Többet nem mondhatott, mert a tö­

rök ujjai vaskapcsokként szorultak a 
nyakára, s a lélekzete elfulladt. ,

Azonban a török nem akarta megfoj­
tani. Mi haszna lenne abból?

Ha megfojtja a diákot? — megfojtja 
vele talán a maga szerencséjét is. És 
Hajván nem azért indult a hadba, hogy 
beveresse a fejét. Ur akart lenni, mint 
minden közkatona.

Ujjai feltágultak a diák nyakán.
— Hát jól van, — szólt komoran, — 

agyonüthetlek akkor is, ha bajba ke­
versz. Hogyan gondolod, hogy kiszaba­
dítsalak?

A diák nem tudott azonnal felelni. 
Levegöznie kellett a szorítás után.

— Legelőször is, — szólott, — leftiré- 
szeled a lábamról a bilincset.

Az óriás megvetően mosolygott. Nagy 
vörös kezét lény uj tóttá a bilincsért. 
Kettőt Toppantott rajta, s a bilincs halk 
csörrenéssel omlott a fü közé.

—Azután?
— Szerzel nekem egy szpáhi süveget, 

szpáhi köpönyeget.
— Az már bajos.
— Valamelyik alvóról leveszed.
A török a nyakát vakarta.
— Ez még nem minden; — folytatta 

a diák. — Lovat is kell szerezned; meg 
valami fegyvert. Akármi fegyvert, nem 
bánom.

— Ha egyéb nem lesz, megkapod az 
egyik handsáromat.

— Elfogadom.
A török körülnézett. Mindenfelé al­

vók, csak az örök tűntek fel imitt-amott, 
amint nesztelen árnyékok gyanánt jár­
tak fel és alá.

A hosszunyaku valami húsz lépésnyi­
re állott. A lándsája le volt szúrva föld­
be. Arra támaszkodott.

— Várj, — szólt az óriás.
Felkelt és elczammogott kelet felé. 

Eltűnt a sátorok között.

XII.

Gergely leborult a. fűbe, mintha ő is 
aludna. De nem akart aludni, bármi­
lyen fáradt volt is. Félszemmel föl-föl- 
vizsgálódott az égre, hogy összccrke- 
zik-e a hold azzal a hosszú, tutaj forma 
szürke felhővel, amely mozduhillatiul 
látszik állani az ég közepén. 111a ösz- 
szeérkezik, kedvező sötétség lesz ide- 
lent.) Másik szemével meg a vékony- 
nyaku, goromba janicsárt vizsgálta, aki 
olyanformán állott, mint a csupasztiva- 
ku sas a fogságban. Bizonyosan állva- 
aludt, mint a kimerült katonák szok­
tak.

Az éj enyhe volt, s a levegő százezer 
ember halk horkolásától remegett, 
Mintha maga a föld mormolt volna 
mély, egyhangú horkolással. Csak oly­
kor hangzott egy-egy kutyaugatás, egy- 
ogv őrszó, s a lovak legelésének csendes 
ropogása.

Gergely is elálmosodott lassankin.t. 
A fáradtság elcsigázta a testét. Az ag­
godalom elbágyasztotta a lelkét. (Ez az 
oka, hogy az elitéltek is mindig alsza­
nak a kivégzésük előtt való éjszakán.)

Az álom lágy leheletét csak üzögette 
egy darabig, de végre is lecsukódott a 
szeme, s ime azt látja, ott vau, ahonnan 
elindult: az ódon somogyvári kastély 
tanulószobájában, a Török Bálint két 
gyermeke melleit.

Az asztalnál ülnek, a nagy, festetleu 
tölgyfa-asztalnál. Szemben velük Gá­
bor pap egy pergamenkötéses könyvre 
hajolva; balra az ablak, amelynek ón- 
karikás kerek üvegein besüt a nap, és 
rá teríti sugarait az asztal sarkára. A 
falon két nagy földkép. Az egyik ábrá­
zolja Magyarországot, a másik a három 
világrészt. Mert akkor még nem raj­
zolták meg a tudósok Columbus földjét, 
csak éppen hire szállongott, hogy eddig 
ismeretlen világrészt találtak a portu­
gálok, de hogy mi igaz benne? senki se 
tudta. Ausztráliáról meg nem is álmod­
tak.

A magyarországi mappán ki voltak 
rajzolva a várak, egy-egy sátorai akii 
képben, az erdőkben meg ki voltak raj­
zolva a fák. Jó mappák voltak azok. 
Könnyén megértette az is, aki olvasni 
nem tudott. És abban az időben a czi- 
meres nagyurak között is volt elég, aki 
nem tudott sem írni, sem olvasni. De 
hát minek is? Arra való az iródiák, 
hogy írjon, ha irui kell; ha meg levél 
jön, olvassa el az urának.

Apap felemeli a fejét, és igy szól:
— Mától kezdve nem tanulunk se 

szintakszist, se geográfiát, se históriát, 
se botanikát, csak éppen a török, meg a 
német nyelvet, meg a kémiából annyit, 
hogy hogyan kell puskaport csinálni?

Amire Török János beletaszitja a 
ludtollat a kalamárisba, és igy felel:

— Nem kellene már ezt se tanulnunk, 
mester, hiszen akármelyik török rabbal 
tudunk már beszélni. A németnek meg 
már hátat fordított az én apám. Elég 
a kémia!

A kis tízéves Feri a fejének egy köny- 
nyü rántásával hátraveti válligérő mo­
gyorósain haját, és azt mondja:

(Folytatás következik. >

Péntek, október 4.

TRENTON LEGJOBB FOGORVOSA
Dr. J. S. MILLER

184 SOUTH BROAD STREET. 
Olcsó, jő, pontos és fájdalom nélkül 

-------dolgozik.--------

I. BOSS
111 SECOND STREET, PASSAIC, N. J. 

Mindenféle szivarok és dohányok 
— importálója. —

KÜLÖNÖSEN Jó A KOSSUTH ÉS GRÓF 
BATTHYÁNYI DOHÁNY. 

Megrendelések nagyban és kicsinyben 
vidékre is.

előkelő magyar kávéház a felső- 
városban

1393 MÁSODIK AVENUE
Tulajdonos:

GROSS EDE.
— a 72. és 73. utczák között. — 

— MINDENNAP CZIGÁNYZENE 
Kitűnő magyar ételek és jő italok. 

Pontos kiszolgálás. 
POMPÁS BILLIÁEDASZTALOK.

The ‘STATE BANK’
AZ ALLAM BANKJA

378 Grand Sreet, New York City.
Elnök Richard O. L., alelnök Kohn Ar­
nold, másodalelnök Burckett L. Walter, 
pénztáros Voorhis A. I-, alpénztáros 

Kneisel János.
Tőke, felesleg, nyeremény,

több, mint .......................... $1,000.000
Betétek több, mint ............... 16,000.000
Pénzküldeményeket elfogadnak a világ 

minden részébe.

HAJÓJEGYEK minden vonalra kaphatók.

WARADY LAJOS
Hazai peres és katonai ügyek pon-- 

tos elintézése.
PÉNZKÜLDÉS AZ Ó-HAZABA.

Az összes hajővonalak képviselője. 
HÁZAK VÉTELE ÉS ELADASA.

magyar közjegyző 
449 S. Broad St., Trenton, N. J.

AMERIKAI MAGYAR SZÖVETSÉG.
Alakult 1905. február 27. Cleveland, O.

A Szövetség czélja: az Amerikában élő 
magyarok testületi összetartása, anyagi 
és erkölcsi érdekeinek védelmé.

Osztályok alakulhatnak Amerika min­
den magyarlakta helyén.

Aki a Szövetség tagjává akar lenni, 
írjon alapszabályokért " titkári hivatalhoz 
305 CENTURY BUI'.DING- Cleveland. O.

the CITY BANK co.
BIZTOS, ERŐS, MEGBÍZHATÓ. 

Takarékbetétek után 4 százalékot 
— fizet. —

10 AVENUE és PEARL ST. sarkán. 
SOUTH LORAIN, Ohio.

ITbe jfríeöman print
215 BOWERY — — NEW YORK. | 
Elvállalja alapszabályok s mindennemű 1 

nyomtatványok elkészítését. :
— Kitünően felszerelt magyar nyomda.— | 
Elv: Csinos kiállítás olcsó árak mellett. I

THE. RISING SUN
BREWING CO. **
CSEHORSZÁGI módon készülő SÖR

A legválogatottabb arany árpából, 
malátából és mézharmatos cseh 

komlóból főzik.

FELTÉTLENÜL JOBB BÁRMILY 
IMPORTALT SÖRNÉL.

ELIZABETH, It. J.

E rovat alatt oly bankezégeket nevezünk me* 
amelyekhez honfitársaink bátran fordulhatnak 

pénzküldés vagy pénzbetétek czéljából.

NEW YORK ALLAM.
Knauth, Nachod é. Kühne. 15 William street. 

New York.
Klee Emil, 104 Second Are., New York.

Tiz ér óta fennáll.
Németh János, 457 Washinttom street, New 

York.
Deutsch Testvérek, 319 Houston st, New York.

Pénzküldés, hajójegylroda és közjegyzői hi­

vatal.
The Oriental Bank, 181—184 Broadway, New 

York.
Csekkontó. hitellevelek, külföldi értékpapí­

rok megvétele és eladása.

PENNSYLVANIA ALLAM.
B. Hendler, successor to A. Hendler Son A Ce. 

Caaeandra.
Pénzküldemények Magyarországba és Euró­

pa bármely részébe olcsón, gyorsan és bizto­
san. Hajójegyek az összes vonalakon az ó-ha­
zába sehol olcsóbban nem kaphatók.
First National Bank, Első Nemzeti Bank, 

Minersville.
Alaptőke $500,000.00, tartalékalap és szét nem 

osztott nyeremény $75,000.00. Elnök Charles 
R. Hear, pénztáros Harry F. Potter.
Rőth József és Fiai, a Monongahela-völgynek 

legrégibb bankháza, saját épületében, ötö­
dik Ave. és Locust st. sarkán, McKeesport. 

Pénzküldés az óhazába gyorsan, pontosan a 
legolcsóbb árfolyam mellett. Hajójegyeladás 
az összes vonalakra a legalacsonyabb árak mel­
lett. Közjegyzői okiratokat szakértelemmel ki­
állítanak és a konzulátusi hitelesítést beszerzik. 
Czim: Jos. Roth and Sons.
Hungarian American Savings A. Trust CoM

Duquesnei Magyar Amerikai Takarék és 
Hitel Társulat, Duquesne.

Alaptőke és fölösleg 175,000.00 dollár. Penn­
sylvania állam legerősebb bankházainak egyike 
s az egyedüli magyar államilag ellenőrzött ma­
gyar bank Amerikában. Igazgatói és részvé 
nyesel magyarok. Fizet két százalékot csekk­
számlára, 4 százalékot betét-szamlára. Pénz­
küldés, hajójegy eladási és közjegyzői Iroda. 
Klein Jakab, magyar bank- és váltőüzlete, 1340 

Penn Avenue, Pittsburg.
Megbízható pénzküldö és hajőjegyelárusltő. 

Kiállít közjegyzői okiratokat és elvállalja hazai 
ügyeknek elintézését.
Tomcsányl József, Homestead és Duquesne. 
Klein Arthur, Rankin, Pa.

Hajójegyek, pénzküldés, hazai ügyek elinté­
zése.
Kail G. Árpád, Uniontown, Pa.

Amerikai és hazai ügyek elintézése. Közjegy­
zői hitelesítés. Pontos pénzküldés.

MISSOURI ALLAM.
The Farmer's & Miner's Trust Company, a

gazdák és bányászok truszt-kompániája, 
Bonne Terre.

Bejegyeztetett 1890-ben. Töke $100.000.00. 
R. R. S. Parsons elnök, F. J. Thomure alelnök, 
F. H. Bearing titkár és pénztáros.

OHIO ALLAM.
Perczel Lajos, 532—534 Pearl street, Cleveland. 
The Dollar Savings & Trust Co., Youngstown.

Vagyon: $1,500.000. Pénzküldés gyorsan, ol­
csón és pontosan. Pénzbetétek után 4 száza­
lék kamatot fizet. üzletvezető: Burger B. 
Lajos.

WISCONSIN ALLAM.
Merchants and Savings Bank, Kereskedelmi és 

takarékbank, Kenosha.
Wisconsin állam felügyelete alatt. H. B. Ro­

binson elnök. Tőke $25.000. Elad hajójegyeket 
minden vonalra. Pénzeket elküld a világ bár- 
mely részébe. Takarékbetéteket elfogad.

NEW JERSEY ALLAM.
Rizsák János, 128 Second street, Passaic.

Chester Frank Dyer urnák, az amerikai 
Egyesült Államok budapesti főkonzulának Iro­
dája Budapesten, V. Wurm-udvar 21. szám alatt 
van. A főkonzul fiumei ügynökségének Irodá­
ja: Fiume, Andrássy-ut 22. Magyar ameri­
kaiak, kik az 6-hazában nehézségekkel talál­
koznak, forduljanak oda.

CHICAGO ÉS KÖRNYÉKE MAGYARSAGANAK FIGYELMÉBE!

Dr. BOTTLItí LAJOS
BUDAPESTI EGYETEMES ORVOSTUDOR

volt csász. és kir. katonaorvos, a magyar kir. posta-, távírda és telefon, a m. kir. állam­
vasutak és a csász. és kir. Kassa-Oderbergi vasút volt orvosa 

Jelenleg chicagói kórházi igazgató-főorvos, konzulátusi orvos, a legkülönfélébb és leg­
súlyosabb betegségeket a legtudományosabb alapon és az orvosi tudomány eddig elért 
legmagasabb színvonalán, a legjobb eredménynyel gyógyítja. Különös szakképzettség­
gel gyógyít mindenféle férfi és női betegségeket a legnagyobb TITOKTARTÁS mellett 

jótállással. — Levelekre válaszol:

Dr LOUIS BOTTLIK
420 SO. HALSTEAD STREET. Telephone Monroe 1116. CHICAGO, ILL.

MONOPOL KAVEHAZ
RUDNER és ROTH, tulajdonosok 

NEW YORK, 145 MÁSODIK AVENUE, a kilenezedik uteza sarkán 
— Kitűnő ételek és italok —

A MAGYAROKNAK KEDVENCZ TALÁLKOZÁSI HELYE 
— Szombat és vasárnap este elsőrangú czigányzene —

ZÁSZLÓ, JELVÉNY, MISERUHAK 
Saját készítésű legértékesebb egyleti 
zászlók, sapkák, egyenruhák, szalag és 

aranyjelvények.
Bálok és ünnepségekhez szükséges sza­

lagok és díszítések raktára.
— Jutányos árak. —

LITVAY JÁNOS
8807 Buckeye Road, CLEVELAND, O
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ELSŐ NEMZETI BANK fogok irni.l 
az ünnepsij

I FIRST NATIONAL BANK | kesedéssr I

1 MINERSVILLE, PA. 1 Diegnyiki 1 
népségen i|

1 Alapittatott 1864-ben. Schuykill- jl tholikus. I
í; County legöregebb nemzeti t roknak én
§ bankja. j nyian < a 1
® Alaptőke ...........................  $50,000.00 j követték, a
1 Tartalékalap és szét j elsiettek a
§ nem osztott nyeremény 75,000.00 j Ila sírniI
g Elfogad pénzbetéteket s a pénzt J
g csekk alapján vagy szóbeli felké- j —--------- J
# résre azonnal visszafizeti.-** j theI
$ Pénzküldéseket a világ bármely j I

1 részébe bank- vagy postautalvány \ VAGYON:
§ utján eszközöl. |
l®*eeseeww@6>s)®®®®®s®e»$®®e*e®sx 1


